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A z  e r ő s  k é z .
Obstructio a törvényt 

Nem veszi semmibe.
Hogy elkerüljünk örvényt, 

Erős kéz kell ide.

Próbáltuk már a lágyat 
S csak nagyra nőtt a vész.

A  többség igy lett bágyadt,
A  kisebbség merész.

Hát végre van erős kéz,
Erős ész vezeti.

De hány többségi hős kész 
Segíteni neki?

Amint a zürrzavarba 
Bátran belé ragad,

Egy hős elcdalg balra:
>Adieu, csináld magad !<

Más hősök elszaladnak,
S vidéki birtokon

Űzik nyomát a vadnak.
Velük barát, rokon.

Kisebb kősöknek, persze, 
Mihelyt hűhó riad,

Inukba száll a mersze,
A z erős kéz miatt.

A  hősök java, színe 
Még aggodalmasabb:

A  kisebbségért, ime,
Majd szive meghasad.

A  legnagyobb hős végül 
Bebizonyitni kész,

Hogy obstructio nélkül.
A z alkotmány kivész.

S erős kéz —  van, de nincsen, 
Mert oly hadat vezet.

Mely gyáva gáncs-bilincsben 
Sorvaszt erős kezet.

érajflljiilift íóbiás
preschpurgi háztulajdonos szemlélődései.

Czu tumm!
0 Herr fan Keaber exlencz és <5 Diszer Gall- 

manndull ó tyereg, ő Bisto exlencz, ety xamdmanar- 
chiedull <5 két kábernetbrasus: etymásdull fekszenek 
ó hojábo. Odi át ősz esdreichisch oldali feszekedik ed 
ő másol; ő némedok ő pemákkol; ó dollián a szlovénül; 
6 polják ő ruthénall, ézs mindenik mindenikel. Merd 
már ó kucséver izs őgorják ety gilen uaszák-derulet 
mogánok.

Ite áldoll nem feszekedik ety o másai, hónem 
mind bölle goposzkódnok mógukat 6 mótyordull 
o pajtíz ézs rángotnok oz etyig pollro, o mázsik jopro.

Ódi át izs abstrukcziann, ide át izs hexdi 
abstrukcziann. Észted ősz egyedien, omipe harmoni- 
rosznag. Ézs mikua ezsde fan: ősz ozdrák dzsászár 
feszekedi o mótyor güráll — kruczigramatantenhksz- 
flederwisch mék edszer pelei

De nem sag tihezs fatyog, de szomró izs. Hád 
girom olásom: ó mi prescbpuagi gepelunkbull szülledi 
ety mótyor seni, hoty még senki ollon Árpád, ollan 
Pendegnsz, ollan Dóhudumm nem kifórogdo, mint 
osztod o némed tyereg. o Fádrusz. Ézs mikua már 
ó hexdi broblém élőt áll. nem szól sémit se nem és 
lefekszi mogát és mekholt. Jó porád folld ósz enyim 
Ferdl fiomdull izs, óki engimet már úty geszdi 
kimótyorozni, hoty már nem üsmereg én rám.

Ézs eszérd nekem göllcmcdes satisfactiann holoni, 
hoty ósz Indernádzionáll Diáterpull sémi se nem lesz; 
hoty nem léhed. nem szobod bedzsembézni Pudihestbo 
o germán czütilizácziann. Merd mekizsmertunk o 
bédzsi piilldungot, ézs ósztod negem ellegende. hoty fell- 
montog o régi poródzsák ézs fotyog már öljön hózo- 
fichkerl, mint o Lengyl Szultán — voty dollán jopp.

Beásze, heásze: ó barann von Eibischteig, ómi 
ety indim prodekter énhoszám, lógotjo ősz Uví fejet ézs 
montjo, hoty itt igoszán lefekszel mógodot.

Ellere! — porádam barann! Ölljén o mótyor! 
Merd mindik lesz ézs morod o mótyor fezeny-szó:

P. P. !



Műfordítások.
Wir nahm en d a i K la b o ra t an  — Mi elfogadtuk ai 
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A  k irá ly  esküje.

A néppárt mondja, hogy az örült Házat 
Haza kergetni több Tón, mint gyalázat.
Hogyha ilyen tettre minden szó kérés,
Mert ez alkotmány* és esküszegés.

Mért mondja ezt a néppárt, mért vájjon ?
Ne lé£y vak immár s lásd át, magyarom.
Hiszen e párt afféle rend-elem,
Anarchiát szid, elvben szüntelen —
És mégis, amint a rend fenyeget,
E párt idéz fel poklot és eget 
S kiáltja váltig: »Ha rendet csinál,
Szent esküjéhez hűtlen a király !«
Mért ez a buzgás a néppárti részen ?
Vigyázz magyar most s értsed meg egészen!

Öreg királyunk hii az esküjéhez,
Fiatal öcsse a néppárttal érez.
Tehát: öreg királlyal elhitessük,
Hogy tehetetlen, ha csak nem szeg esküt.
Mivel pedig bűn lenne szegni esküt,
Csináljon rendet az, ki még nem esküdt.

lm ez a néppárt honffy  logikája.
, Adj helyet Magjarhon fölesküdt királya,

S majd az, kire hatalmad telje rászáll,
Kendet csinál n e m  e s k ü d t  ifjn császár.
Az H á z a t  exlexben is haza űzhet,
Az sorozást H á z  nélkül is kitűzhet,
Az az adót hamar beszedheti —
Mert hisz* az e s k ü  nem lesz gát neki.
A rendnek akkor nem lesz semmi híja,
A H á z a t  többé tán vissza se hijja,
Csupán a hű néppártnak adja át 
A kormány rudját : >Mozisán!, rajta hát!«

Áztál — hegyen, völgyön lakodalom !
Néppárté le*z az ország s hatalom.
Hát a dicsőség! — Az az övé már is,
Mert h o n f f y a s  bár szörnyen, de lo y a l is .

Csorbát az alkotmányon nem szivei 
S királyt szorongat a szent esküvel;
Ám az utódot szlvrepesve várja:
• Jövel, néptörzsek nem esküdt császárja !<

A  Tisza-Körber harcz hatása.
—  A  bé cs i B u rg b a n . —

Obstructiós lapok szerint:
' Lépje#" tde, Tisza, l í  aüdléndüm VetbUtS!

— Jobbágyi alázattal jelentkeztem.
— íSie habén mir sehr scblecbte Standén 

béréi tét
Csak még ez egyszer kérek kegyelmet Soha 

sem teszem többé.
Micsoda illetlenség az, gúnyneveket adni a 

•nagy egész* ministerelnökének ? Mit szólna maga

ahhoz, ha 6 viszont magát soványsága miatt >egyptomi 
hét szűk esztendőnek* nevezné el? Aztán hogy meri 
maga Körbert »idegen«-nek nevezni? Nem tudja 
maga, hogy Körber maguknál otthon van? Éppen 
úgy, mint itten. Mindenkinek van joga a meghódított 
területen excursiókat csinálni. Érti ?

— Igenis, kérem alásan!
— Azt is vegye tudomásul, hogy Körbernek 

a kis ujját nem adom oda a maga egész fejéért
— Ezt már azelőtt is gondoltam.
— És most eins, zwei, mehet!
— Igenis, könyörgöm alásan.

Kormánypárti lapok szerint.
— No, kedves Tisza, igazán gratulálok. Régen 

nevettem olyan jóizüt! .Előkelő idegen!* Valóban 
elmés és velőkig ható gúny. Képzelem, hogy pukka- 
dozott Körber.

— Az még semmi! De merészeljen csak még 
egyszer a magyar közjog terén kalandozni, akkor 
majd nem szavakkal, de tényekkel rukkolok ki. Kita­
posom a beleit.

— Igazán ideje volt már, hogy móresre tanítsa 
azt a németet. Még csak annyit mondjon meg ked­
ves Tisza, hogyan érzi magát a kedves Münnich 
Relli?

— Jók Hizik az ex-lexben is.
— Adja át neki üdvözletemet.
— S most engedelmet esedezek, hogy a vonathoz 

rohanjak, mert az az omnibusz úgyis olyan lassan 
döczög. (Elutazok a •? órai gyorsvonattal.)

Hogy hol van itt az Igazság?
Rendesen a középen szokott lenni. De ez eset­

ben az igazság nincs ott, mert itt a középen nem 
igazság, hanem rendszerint báró B eck  ur szokott állani.

Fületlen gombok
—  Vásári kédis ének. —

H o g g  a  p é n z e s  lá d á t  

K iü r i l é  v é g r e  —
F e le m e l i  K á d á r  

S z e m e it  a z  é g re .
*

Elmés kérdések én feleletek.
(Kedvelt modorban.)

— Hogy hívnák a Marilla-völgyét, ha véletlenül Austriá- 
ban volna ? — K a m a r iü a -v ö lg y n e k .

—  Mi a  neve innak a zajnak, melyet a ludak csap­
nak ? — G a lib a . -----

— Hogy hívják ast a marást, melyet a macska egy 
kamaráson ejt? — M a cska  m a róén a k .

— Hogy hívják a malancholikus koroornát ? — B usko- 
m a m á n a k .

— Mi a neve a nagyon alacsony biciklistának ? —
P ic z ik l is ta .
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Apró hírek.

Akár csak nálunk. Szatmárott a választás 
alkalmával a nép valamitől megrökönyödött. Megesik 
az nálunk is. A neki vadult tömeg a lámpásokon és 
ablakokon töltötte boszuját. Akár csak minálunk. 
A rendőrség közbelépése csak bőszitette a népet. 
Akár csak minálunk. A boltokat bezárták, rakon- 
czátlankodók pedig szabadon szaladgáltak. Akár csak 
minálunk. Végre jött a katonaság, sokan megsérül­
tek stb. stb. Akár csak nálunk.** *

A  Zichy János gf kilépett a néppártból. Ha 
ebből a pártból valamennyi Zichy és valamennyi gróf 
kilépne, akkor ugyan hogyan felelhetne meg a nevé­
nek? Talán akkor nem is viselhetné a néppárt elne­
vezést.

» * «
oo A vásárcsarnok felügyelőjéről, aki állítólag a 

»Saskör«-nek volt egyik erősen protegált sasfiókája, 
gáláns kalandkák sültek ki a múlt héten az esküdt­
széki tárgyaláson. A  helybérlő menyecskék és lányok 
erről czifra dolgokat regéltek. Tehét nem áll az, hogy 
sas csak sast nemz. *« • *

f  Bánffy Dezső báróról azt Írják, hogy kolozs­
vári zászlóbontása után ő olyan, mint Cortez Ferdinánd. 
Midőn partra szállott, elégette maga után hajóit. 
A  hasonlat minden képen jó. 0 ex ja mindig értett 
a corteziihoz. ** *

ss Gr. Zichy János néppárti vezér lemondott a 
párt elnökségéről, mert hibáztatja az obstructiót. Bizo­
nyára nem Tisza Pisti, hanem konopisti intés kész­
tette e lépésre.

. * .
J3 Névmagyarosítás. Kőrber Ede dr. nevét 

=• Előkelő Idegenére magyarosította. Ez az új neve 
végleges, hiszen a belügyminister hozzájárulásával 
történt. ** *

*  Tof-töf. Két héttel ezelőtt Írták a lapok, hogy 
St. Pölten vidékén Fulop orléansi herczeg ur a fele­
ségével automobilozott és ekkor pénzbüntetésre Ítél­
ték, mert valakit elgázolt. Most kiderül, hogy a her­
czeg ur mellett az automobilon voltaképen Miss Mary 
Halton, az idült diva ült Minő kár, hogy a herczeg 
ur nem bír sehogy sem franczia király lenni. Minő 
jól illene neki, mint királynak, a m e n t  és sérthe­
tetlen < czim. ** •

A  A Zoltánok elhatározták, hogy körömsza- 
kadtig folytatják a harczot Nem elég volna torok- 
szakadtig ?

• * *

O A függetlenségi pártnak több olyan tagja, 
aki nem tartozik az obstruáló képviselők közzé, az 
ex-lex állapot óta képviselői napidiját nem vette föl. 
Ellenben az obstruáló képviselők közül ilyen követ­
kezetes eljárást csupán csak egy honatya tanúsított. 
Denique, hiába hivatkozik Justh Gyula, B arla Ödön 
stb. arra, hogy az ő igaz függetlenségi érzelmeiket 
tessék respektálni és ne terrorizálja őket senki. A  le- 
nem-szerelők többségben vannak a pártban is, a t. Ház 
pénztára előtt is. Éljen a beszéd, amely tudvalevőleg 
ezüst. ** *

□  Hieronymi Károly kereskedelmi minister győ­
zött a képviselő választáson Szatmárott Este azon­
ban a választás után a korcsmákban az ő ellenfelei 
voltak a helyzet uray. ** *

$ Körbernek másodszori kirándulása a magyar 
Közjog területére automobilon történt; a gépész sze­
repe Luegernek jutott. De meg is érzett rajta a 
keresztény-socialista benzin.** *

A szerb állam pénzügyi helyzete szemláto­
mást javul; a szerb-török háború idejében, még néhai 
M ilán király a családi gyémántokra 20,000 frtot vett 
föl a bécsi Yolksbanknál és ilyen zálogjegyekkel indí­
totta meg a háborút; ma már Péter király a trónra- 
lépéséről szóló 20,000 ujságczikket vásároltat össze. 

** *
O Bezerédj Pált, a selyemtenyésztés érdemes 

kormány biztosát, kinevezték főrendi taggá. Ez is hala- 
baladás a demokrataság felé. A mágnási méltóságra 
nem csak a családfa jogosítson, de az eperfa is.

** *
tt A bécsi clerica lis »Vaterland« oltalmába 

fogadja Tisza Istvánt, az őszinte kálvinistát, szemben 
R akovszky Stefán úrral, a katolikusokkal. No már 
annyi bizonyos, hogy ezt a czikkét a »Vaterland«*nak 
nem Gábriel von Ugrón irta.** *

0  Malapropos Gyöngédtelenségnek tartjuk, hogy 
Budapesten éppen akkor folytak a városatyák válasz­
tásai, midőn a Nemzeti Színházban azt az uj darabot 
játszták, melynek czime: »Az üzlet üzlet.* * »

** *
4  Valótlan az a hir, mintha O la y  Lajos a T a ll iá n  Béla 

ebédjén a szájöblitó langyos vizet megitta volna. Ez fölösleges 
is. Az obstructiós beszédek hallgatása az eredményt biztosabban 
előidézi, mint a szájöblitó meleg viz.

C 5 .c lo p a e d . ia , .
F o g a t la n  =* gyalogjáró. — T ü z é r  = a gyertya bele. — 

T r ip o l is  = 3 lengyel. — A h a své r = dysenteria. — B eadvány  = 
gyógyszer. — Szám űzés = lottójáték. — C su k lik  — kulca- 
lyuk. — V e te m ó iy  = ágy. — F e szü le t = baka-nadrág.
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Az A lm a Mater — Czenczi néni kosarából.

— Ha a diák elbukik 
nem tud semmit; a bukott 
nő ellenben mindent tud.

— Vájjon hogy is Tan 
az ? — töprengek magam­
ban, hogy éppen az elva­
k u lt férj nézi j ó  szemmel 
a felesége csapodárságait. 
H. a ez. ez. r. m .!

Rim-végeladás.
M  g  odabenn re g g e lizn ek ,

R ó z s á t h a jt  a  re g g  K I  Íznek.
*

L á th a t já to k  m a  G a já r i t ,

A k i  v íg a n  m a g a  j á r  i t t .
*

M o s t tu d om , hogy  K íg y ó  G y u la  

A  b a j ib ó l  k ig y ó g y u ló .
*

B ir k á t  s z é j je l  s ze li m aga  

P é n te k  é j je l  S z e lim  aga .
*

E lm e n te m  az ablak m e lle tt,

S  lá t ta m  egy  szép lib a -m e lle t.
*

N e m  beteg m á r  L á r  K á lm á n , 

M e r t  az u tczá n  já r k á l  m án .
*

M iv e l  n in csen  benn d ile m m a , 

A z é r t  szép ez id y l l t E m m a .
*

K iv á n d o r o lt  a  p o r tá s ,

A r a n y  h e ly e tt csak p o r t  ás. 
o

P a jk o s  f iú t  g á z o lt  le  az a p á m  

s z á n ja ,

B á to r  m a ga  szerzé, a z  ö re g  ám  
szá n ja , 

o

M eg szó lta m  a  bús K a tu s t — 
R á m  fo g ta  a  pusk a tu s t. 7



November 29. 1903. B o r s s z e m  J a n k ó

Fényes Adolf —

7

— es az ö Muzsaja.
( A  t á r l a t  f o l y t a t á s a  k ö v e t k e z i k . )

A „Lloyd-ká.véMz'bór.
Rákóczi Ignácz. — A nők sokol érzékenyep o 

fájdolom iránt, mint mink fér6ók.
Feiwisch Zoltán. — Hodhod?
R. I. Hát mikar nekem jennek született, egé­

szen nyógodt váltam. Mikor pedeg a feleségemnek 
született jermek: egész éjszaka ordított.

Bájvölgyi Elemér. — Monjál nekem Poldikám: 
miben különbözi mogát edj vicepraesedent o prafesser 
Sághytul ?

Hunyadi Lipót. — Nüs! Hadjál holoni!
B. E. — Edj vicepraesedent oz edj a k ln ö k ; és 

o prafessar Sághy, oz edj ela lnok.
H. L. — Hát ne pokadjál te o nevednopo- 

don mek?

s
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Az egységes néppárt.

Amit a nemzet olyan rég várt: 
Csakugyan megteszi a néppárt;
Tovább soká nem himez-hámoz, 
Hozzákezd a komoly munkához.
S im első gySzelemjelül 
Napfényre mily titok kerül —
Hogy köztük —  oh gyönyörűség ! —  
Dühöng az egység szörnyükép.

Mert lám ha bölcsen elgondoljuk:
Miért leit oly nagygyá a Uoyd-klub; 
Miért van ott már jó  régesrég 
Minden nap újabb érdekesség?
Mért beszélnek róluk folyton 
A hírlapokban, folyosókon.
Csakis azért, mert ez a had 
Majd összejön —  majd szétszakad.

Es összebújtak a nagyocskák.
Hogy ezt a csínyt követni fogják.
Mert bár zavaros most a helyzet,
O róluk mitse hall a nemzet.
Bohémia felöl pedig 
Sürü felleg ereszkedik.
Most kell hát annak hangzani,
Hogy ez a párt is valami!

Csináljátok csak az egységet 
Emberséges, derék vitézek!
Fújjátok csak a kürtöt, sípot,
Talán felel rá visszhang itt-ott.
Mert hol az elv hiába harczol,
Sohsem fogyván ki a kudarcéból:
Mi tud ott még használni is? —
A reklám, a merkantilig 1

R e g ő s .

Obstructiós estély.

Revancheképen a Lengyel Zoltán által az elmúlt 
héten rendezett obstructiós vacsoráért, minden tekin­
tetben sikerült, ugyancsak obstructiós jellegű estélyt 
rendezett a Visontai Soma diszelnöksége alatt álló 
• Héber HajuaD czímü asztaltársaság.

Jelenvoltak.
Különös fényt és nagy erkölcsi tartalmat nyert 

az estély azzal, hogy közéletünknek a fővárosban 
időző jelesei közül senki nem mentette ki távolmara­
dását; ellenben a meg nem hívottak közül ott láttuk

a Zoltánok derék hadát a balszárnnyal, továbbá 
Kaas ív—, Silberglanz íz—, Révai M—őr urakat 
és másokat.

A vacsora.
A rítusnak mindenben megfelelő menü följegy­

zésre méltó specialitása, hogy Drechsler vendéglős 
csak a harmadik fogásnál kezdett fölszolgálni. Az első 
két fogás a kirendelt rendőr tisztviselő ügyességét 
dicséri.

Felköszöntők.
Elsőbben is Rakovszky Stefán faczér alelnök ur 

állott fel szólásra és meghatottságtól remegő, de mégis 
szivreható hangon adta elő pártjának méla kesergőjét, 
ezzel a sajátveretü szöveggel:

K i s  k e r t e m b e  e g y  v é n  z s i d ó t  ü l t e t t e m ,
R e g g e l ,  e s t e  f o r r ó  v í z z e l  ö n tö z t e m .
M é g  i s  k i n ó l t  k e z e ,  l á b a ,  s z a k á l l a ,
A s  i s  h u n c z u t ,  a k i  l e  n e m  k a s z á l j a !

Végül krisztusi szeretetre és keresztényi alázatos­
ságra inti az izraelitákat (Hörgő éljenzés.)

Utána Szüllö Géza ur, körözött katholikus — aki 
tudvalevőleg most került elő Rómából — Kaas Ivór 
köz- és váltó-báró ur szakavatott helyeslése között 
bejelentette, hogy X. P iu s pápa ő szentségétől két 
heti felmondásra kiárendálta az infallibilitást. melynél- 
fogva abban a kellemes helyzetben van, hogy az 
eretnek kormányt rövid időn tőrbe csalhatja, még ha 
térdig lóg is ki a Tisza Pista magyar vezényleti nyelve.

A következő szónok Vázsonyi Vilmos social- 
demokrata önügyvéd volt. Magas szárnyalásu, fennkölt 
szellemű, mélységes fejtegetéseinek különösen az a 
passusa ragadta magával a hallgatóságot, melyben az 
általános pangásra és nyomasztó munkás viszonyokra 
való tekintettel kijelenti, hogy ő bizony sokslja a mai 
banket-teritékért a 2 koronát. (Helyeslés.) »Én — igy 
végzi az illustris szónok — nem csak elveimnél fogva, 
de azért is, mert épp most marienbadi kúrát haszná­
lok, követelem a közterhek arányos megosztását, a 
progressivitást és ezen alapon 40 percentes egyezséget 
ajánlok! (Szónokot Drechsler félre hívja).

Visontai Soma. — Higgadtságom és fegyelmezett­
ségem minden atomjára szükségem volt, hogy az 
obstruálók közzé állva, én is ki ne törjek.

Lengyel Zoltán iközbe szól). Törj ki, Soma koma!
V. S. — De ha én kitörök, hozzám képest a 

Mont Pelée csak püfögő szüreti kása.
Lengye Zolt. — Törj ki részletekben!
V. S. — Hogy érted azt?
L. Z. —  Kezd a nyakadon! (Közbeszólót számo­

sán üdvözlik.)

Asztal bontás után
nagy derültséget keltett M olnár Jenő urnák feno­
menális hasbeszéde, amely után a termet olajjal szag­
talanították és kiszellőztették. Midőn e sorokat írjuk, 
az egész társaság víg nemzeti színjáték-közben vitatja 
a haza sorsát
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Tűnődések
Seiffensleiner Solomontul.

0  Zéleg Léber- 
schmalz, omi vált ed 
botyós izroelit, drolto 
o dümsüdi vásárló 
szop pont és szotyin- 
got és pipát, pipo- 
szárt. J ü n  o Jánes 
gozdo és válosztjo 
ed selmeczi pipát. 
Olkodják ed óráig; 
oz edjik kér hot 
gorost, o másik Ígéri 
három gorost.0  Zéleg 
monjo: > Jánes gozdo, 
monjon k i m án oz 

otólsó szándékát/« — Feleli o Jánes gozdo: »Előbb 
te mondd k i az utolsó szót, Zélig /« — Sándere-bándere, 
szeretném már holoni, hojd oz abstrokczión areságok 
m ikar gyelentik oz ü v í otolsó szándékot k i és o szoltán 
oreságok kim andanánok oz otolsó szovát.

O

Ho oz énjéni emlékező tehetségem engimet nem 
meksol, oz üreg Bódenez oreság. omi valta ed nojd  
todomángyas férfijó, tortoto ezelütte hormincz esztendő 
o modjor todomángyas okedemíbo o nelveszeti szak- 
asztáljbon ed fülalvosást, omitiil o végin oz üreg tódós 
kigyelentett, hojd oz lesz ütőié o lekbaldagap és lek- 
dicsüp nopjo, omikar k i lesz küsziibülve o grámátikbul 
oz ikes igék. — Czincze-czoncze iljen nojd ámbiczvín 
és baldakság o városi képviselüség is. Mengyi sak ember 
tűrte mogát e h iten  oz ötön, hojd oz elvtársok, o 
szobodelvök. o szabod élenzék, o polgári párt. o demok­
raták sotübi, ükét bevddoszonok. Igozán kár őzért o 
nojd bozgodojlomért. Ho csők vdoki ezen oz úton o 

I fővárastu l nem lesz odvori szálitú, igozán nem sokol 
tübet ér oz iletünek az o kitöntötés. m int o mengyit 
ér oz ikes igéktől o kiküszübülése.

O

M ikar o D ávid fű n  Vürüshedi areság elütt oz 
érsekojvári vosoti álemásan o czigánjok tin j& ozták , 
o H err fű n  Vürüshedi areság m o n d ta : > £n Bado- 
pesten nem odok sémit se nem o B ácz Pólinok. hát 
mojd mogánok fagok odnil* — Osz-posz oz Ogron 
Gábriel oreság. Szemére hánjnok. hojd ü  nem okor 
leszerelni. Ű  nem szerelt le o g rá f Khoen-Héderváry 
areságnok, omi von ed kotólik, hát mojd leszerel o 
g rá f S tefán Tiszo oreságnok, omi ed ev. refarm irt 
pra te sztá n t!

0 Gávrile Perpendikl sóljos beteg lette és kérte 
o robinost, hojd imádkozzon ü  érete, hátho fogjo 
használni. 0  robinos, omi érezte hojd ebbül o bozgólko- 
dásbnl nézi k i ed kis kereset, igy szédt o beteghöz: 
»Bóratóm Gávrile, ho véletlenei oz U rükivolúnak ágy

fogjo tetszeni, hojií tégedet mogához invetál, hát o 
zsaltárakat imádkoznám.« — F yü g i erre o Perpen­
d ikl: >Ne fáradjon mogát vele, rebbelébenl 0  zsaltárak 
már nem fogjo nekem hosználni, talán sopánsok o 
róbinosnok !< — Dill-dáll o »Pesti Hírlap*, omi ogyáljo 
oz arszágjSléstiil o fülaszlotását. Omi tolán fogja 
hosználni oz arszágnok — deblzemosan o »P. H s -n a k .

Kanczel-paragrafusok.

I f j .  Z ichy János gr. ur lemondott a néppárt 
elnökségéről a párttagok fékezhetetlen obstruálhat- 
nékja miatt. Mi lesz már most az áldásból, amit 
Rómából kértek s kaptak? Mi is legyen belőle? Jobb 
időkre elraktározzák, ha csak vissza nem kérik Ró­
mába egy kis reparálásra, mert nyilván léke vagyon 
neki.

C0 5

A z u j  cultusm inister meglátogatta a budapesti 
középponti papnevelőt. A kis papoknál kezdi a refor­
mot — mondta Steinberger papa — hogy jól nevelt 
nagy papokat kapjon, mert amazokból kerülnek ki a 
püspökök.

U r

Samassa érsek és M ajláth püspök Írásban és 
szóval beszámolnak római utjukról ás csodamód egyet­
értenek az uj pápa magasztalásában, pedig egy idő­
ben lévén Rómában, meg sem látták egymást abban 
a boltban, ahol az uj kalapot mérik.

■jer.

A z u j  bécsi nunciust vajmi kedvező hirek előzik 
meg. Már a neve is biztató: Belmonte, Hegyi, de nem 
a csongrádi, hanem Széphegyi. A bécsi antisemiták 
már is erősen szimatolnak, bogy nincs-e atyafi Ságban 
az ó-szeresekkel.

ur

A z erdélyi kath. S tatus gyűlést tartott a múlt 
héten, melyen lefújták a kath. egyetemet és ennek 
alapját egy internatus fölállítására vették tervbe. 
Persze: de in ternis non jud ica t praetor.

Budapest-Erzsébetvárosban zajos búcsú volt múlt 
vasárnap. A szegényház-téren, hol a templom áll. 
mulattak a szegények, a plébánián a kiválasztottak 
elmélkedtek a világi dolgok gyors múlandóságán; de 
mégis akadt, aki kontrázott, sőt rekontrázott is.

Theatralia.
Az Qzlet — üzlet Ha a Nemzeti Színház sokáig 

folytatja ezt as> Üzletet*, nem sokára itt lesz >A c s ő d * .  

Dár T o l n a ! —  több közönséget is csőditene a színházba.

3*
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A M Ú LT NAPO K KRÓNIKÁJÁBÓL, 
n.

K—r belepök a K.-H. levesébe — és K.-H. kikanalazza.

Aztán K—r belépők a T. 1. levesébe is — de már T. 1. aztán ráborítja az »előkelö idegenre*.
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rörmedvény.
— Ú ja bb  so ro z a t. —

Szenny. Genny. Sár. Bűz. Petroleum. M i ez? 
K i ez?

Mindenki, aki Magyarországnak ministerelnöke. 
Aki ez volt. Aki ez ma. Aki ez lesz. Ontom rá epém 
láva-tüztengerét. K i ő? Bitangságából magát felrübe- 
lódzött eb, aki gazdát keres. Programmvonitó masz- 
lagoncz.

Vallása? Zsidó mindenkép, hogyha nem kath.
Van-e felesége? Ha van: majd Írok róla. mint 

egykor. Lerántom ón a fátyolét és taposom a sárba.
És Tannak-e gyermekei? Ha vannak: majd 

kisütöm én róluk, hogy zabiak.
Vannak-e barátai? Ha vonnak: gazok, latrok, 

hitvány viczinálisták. Csalók. Amitók. Méreg-puffan­
csok. Nyálfolyós bűz-dühönczök.

Vannak-e testvérei ? Majd kifirtatjuk: a nepo­
tizmus hogy mert ennyire elfajzani. Fattyak!

Tengeri nyulak párzási oduja-e a magyar minis- 
téri szék? A pápai szentszék áldását birja-e? Vagy 
hijjával van-e? Gyámolitőja-e az én szemetes újságom­
nak? Ohohó! Minderre feleletet várunk. Vér. Tűz. 
Gyilok. Bakó. Guillotine.

Magyar ministerelnök? Élő? Bukott? Grani- 
csár? Tiszoncz? Halál reá! Vas. Békó. Kötél. Bitófa 
Lámpás-karó.

Lámpásra minden miniszterrel!
Halál. Bűz. Tűz. Szenny. Genny.
Ezek az elvek! És mit mondanak erre a tüz- 

nyelvek? »Égessétek el, égessétek el!«
Csak a Casinót, csak a Casinót kíméljétek! 

Az úri Casinót A  mágnási Casinót. Az a szentek 
szentje! Én ott járok, köztük járok. Fehér a kenye­
rük, fűszeres a szivarjok, zamatos a boruk és a pén­
züknek nincs bűze.

A  nemzeti Casino: az a nemzet. Én a nemzet 
szolgálatában állok. Mágnás-talpat nyalok? K i meri 
ezt még mondani?

Elv. Nyelv. Enyv. Szenny. Genny. Bűz. Szemét...  
Szemétujság.

Az én szükebb Magyarországom: az a haza! 
Tömörüljünk. És mentsük meg az üldözött katholi- 
cismust.

Szenny. Genny. Sár. Bűz.
Hollóm, te pedig károgj!

Bettl-rejtvények.
L  I I .

a n t i  . . .  i t a  O t r á l r

Megfejtési határidő 1903. deczember 6-a
Jutalma: az 1903-ra szóló »Töf-Töf* naptárnak 

egy példánya.
A sBorsszem Jankót 1876. (47.) számában közölt 

betü-rejtvények megfejtése:
I. Jellemtelen ember. — II. Kegyelem.

A 84 megfejtő közül elsőnek sorsoltatctt ki:
Labes Imre, Esztergom. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1903-ra szóló »TÖf- Töf- 
naptár« egy példányát átveheti.

Furcsa:
ha a Vigadóban gyászünnepélyt rendeznek 
* egy ellenzéki képviseld német hasban szenved.

Nem furcsa:
ha a kofa leánya a bálban petrezselymei árul 
> a köszörűs éles hangon vitatkozik 
» a távgyalogló messzemenő intézkedéseket tesz 
» a búvár leereszkedő modorú 
» a matróz valakivel kiköt
» a csűrben lopáson ért csavargó csüri-csavarja 

a dolgot
ha a ruhakereskedőt ipari igazolvánnyal ruház­

zák fel.
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W í t K i  TROMBITA.
Erőszakoskodások és községi választások Mucsán.

Az uj rezsim, vagy ahogy Sdjiné affektálva mondja, 
a >Tisza erős keze manikűr nélkül*, érezteti hatását 
Mucsa intelligencziájának sorai közt. A leginpertinensebb 
erőszakosságok esnek meg méltó megtorlás nélkül. Sőt. 
ami a mi községünk történetében páratlan, Elsa v. Kuh- 
schnappel, a főszolgabiróék guvernántja panaszkodott az 
erőszakosságok szaporasága miatt. Aldassék a gondvise­
lés. özvegyünk szeplőtlen jelleme érintetlen került ki 
a politikai torzsalkodásból; nem ártott meg hirnevének 
az a gaz és bizonyosan a zsidó sajtó útján terjesztett 
rágalom, hogy özvegyünk izenetet hozott Budapestről. 
Rigó Ferencz képviselő úrtól. Amely izenet lényegesen 
tér el attól, melyet Mucsának fenntisztelt képviselője 
Khuen grófnak súgott. Szerencsénk, hogy ünnepelt özve­
gyünk éleslátása a hatalom cselszövéseit leleplezte. 
Kuczoráné ő nga ugyanis a múlt szerdán észrevette, hogy 
a központi hatalom helyi végrehajtója Daru Illés csendőr 
káplár ur, minden előzetes bejelentés nélkül, a passiv 
ellenállásból a tevékenység terére lépett. Özvegyünk, 
akinek vagyonát a transvaali háború teljesen fölemész­
tette és senki számára sem hajlandó ingyen szülni, még 
az utókornak sem, a legridegebb ellenállást fejtette ki. 
Kinyilatkoztatta, hogy a házi-szabályok revisiójában meg

nem nyugszik és inkább követi Apponyi Lohengrin gróf 
urat a kolostorba, semhogy a brutális erőszak martalé­
kául dobja oda Mucsa külön alkotmányát.

E nyilatkozat döntő hatással volt a községi válasz­
tások sorsára, melyek a zsidó templom előtt folytak le. 
A régi liberálisok Zéltg ur vezérlete alatt vonultak a 
szavazáshoz, mig a demokratákat Sajt ur vezette. A két 
vezér progranimja közt az volt a lényeges különbség, hogy 
még a Zéligék pártja a közvágóhídon rituális metsző 
alkalmazását követelte, addig a demokraták pártja esz­
ményi magaslatra emelte a küzdelmet a paczal-cartel 
ellen. Zéligék. a budapesti Ehrlich-párt tanácsára, keresz­
tes vitézek jelmezes álruhájában szavaztak és alkalmat 
adtak Kecskés András urnák, hogy egyszer a maga nevé­
ben. másodszor Buller tábornok nevében szavazzon. 
A választáson a rendet a két párt bizalmi férfiai, a Pipa 
fiuk tartották fenn és oly bámulatos körültekintéssel, 
hogy a csaknem 19 főnyi sokadalomban alig 10-en 
szereztek gyönge, vagy súlyos sérülést. Éppen a pártok 
öklelődző tusája-közben érkezett a választó helyiségbe 
özvegyünk, egy teljesen ismeretlen, de valóban fenséges 
alak kíséretében. »Önre fog szavazni !c szóla özvegyünk, 
a spanyol szertartás szerint térdnyomással előre nyújtva 
lábait és messze hordó discantban mutatta be signor 
Emilie Maternőt, a világhírű diadalmi kocsist, aki Girou 
ur útmutatása szerint szabadítván meg a hatóság undok 
kötelékéből, most szöktette meg Bourbon Miczi herczeg- 
asszony ő fenségét.

Özvegyünk ártatlan képpel jelentette ki. hogy a 
herczegnő nem lakik nála. de védelmérül gondoskodott. 
Signor Emilio Maternőt, a Pipa fiuk szűzies érzelmük 
nemes fölháborcdásában, lepedőképesre verték.

orvostudomány mai álláspontja mellett ismeretes, hogy 
a szívbajok nagy százalékát meghűlésből származó 
izületi lob (arthritis  rheum atica) előzi meg. Hogy 
pedig a fenti esetben tényleg egy szervi (organicus) 
szívbajjal (v itium  cordisj van dolgunk, az világosan 
kitűnik a vers harmadik sorából, midőn a beteg maga 
mondja, hogy szivébe volt valaki bezárva. Hogy pedig 
valaki egy szívben elférhessen, szükséges, hogy a szív 
ki legyen tágulva. A szív hypertrophiája jelen esetben 
is fönnáll, noha szerény véleményünk szerint a beteg 
ezen állapotát túlozza.

*

Rónabokorban jöttem a világra,
Nem is nevelt édes anyám hiába.

E sorokban rendkívül érdekes s aránylag fölöttébb 
ritka születési eset van följegyezve. Ugyanis, mint a 
szülés egyik tényezője a rózsabokor van fölemlítve és 
hallgatással mellőztetik a méh, mely száll is, szül is. 
Világos tehát hogy itt egy méhen kívüli terhesség­
gel (grauiditas ex trau terina) van dolgunk. Megelé­
gedéssel tapasztaljuk azonban, hogy a szülés (p a rtu t)  
úgy az anyára, mint a magzatra nézve kedvezőn vég­
ződött S az anya boldogan nevelte föl kisdedét, még 
pedig >nem hiába*.

A „Borsszem Jankó" tárczája.
Tudományos lyra.

__ Előadja d r. T ö m b  S z ilá rd . —

Nagyon fij a szivem értted. 
Mert keodódet visszakér­

ted.
A szivembe voltál zárva,
S a szivem most olyan 

árva.

Ebben a pár sorban 
egy szegény beteg em­
ber a saját kortörténe­
tét adja elő, megható 
egyszerűséggel. A beteg 
szívbajról panaszkodik, 
mely baja állítólag az­
óta tart, mióta valaki 
a kendőjét visszakérte. 
Ez a sor kissé homá­
lyos ngyan, azonban 

valószínűnek kell tartanunk a föltevést hogy a beteg 
kendő nélkül volt kénytelen járni, s ennél fogva meg­
hűlt Ez a föltevésünk annyival jogosultabb, mivel az
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Mihaszna András
szélkes-felvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Van annyi, ho' több sé 

kő. Ha mán több véna, 
szétvetné jeztet a m. kir. 
koponyát.

Nem könyeröm a kér- 
ködés, máskülönben máj’ 
elmondanám, ho’ vvalósá- 
gos belső titkos sikkasztó 
nasságos urat kebelöztem 
bé az bétön. Azt bizony, 

azt cseleködtem én evvel a tulajdon két tapéntatos 
kezemvel. Nem afféle gyütt-mönt, olvasztékos, lehügő 
csirke betyár, aki nappal a betévő bagója után kacsint. 
De nem ám! Nem ilyen ösméretlen edényiség vót az, 
halom igazi nasságos ur. aki nappal fijákéron hajtat 
sebös vágtatval az Andrássy-utczáján, hogy el né 
késsön a lófuttatásrul.

Eztöt a nasságos Kádár urat most akkurát úgy 
elkaptam, mint a Kókán nasságos urat. Ne mondja 
hát reám sénki, hogy az urak fele húzok, vagy aztat 
nizöm, ki jaz ur, ki a ja szögén legíoy. Nem nízök 
biz' én semerre, csak arra, ho'kki j iz bitang gazos.

A Kádár nasságos urat is elfogalmaztam. Pedig
ténnap még talán szalutátam is neki. De máma ösz­
tönmaga főjelöntötte magát, ho’rrosz tánczot ejtött a 
gyöpön, oszt elbillentötte az ország kasszáját,, hát 
erre úgy léragasztottam, mint a tömpölyt. A t is 
adtam a törvínuek. Ott máj' elmondhassa a védlő- 
fiskárissa, hogy i'mmög amúgy ártatlan, mer hogy 
csak az ország pízihöl nyúlt. Ami pedig az országé, 
az az idős minnyájunké! Abba még tán néköm is 
van jussom. Mö'mmög aztat is elmondhassa, hogy 
azér kölletött nékije az píz, mer' aki ur, annak fut­
tatásra muszáj eljárnyi, a'ppeig kőtsíges ejtődzés, mer’ 
nem csak nyerhet, ha’ veszíthet is az embör. De jaki 
ur, az el nem maradhat onnad. Mondok, a fiskáris 
máj kihúzza a sárbul, mer' ahogy most van az törvíny, 
az esküdtek pardony-grácziját adhatnak még a gyil­
kosnak is, ha jól föladja a szót

Vájjon ennek a tisztőt miliszteri hélvatalnok 
uraságnak lösz-é böcsülete az törvény előtt ? Mer hogy 
magának a gazdának, a fő-fő miliszter urnák is nagyon 
kevés a böcsülettye ebbe jaz nemzeti hazába. Ott az 
országházának ke’llős közepibe oat mer neki szömtül- 
szömbe mondanyi é’ppár optrukácziós konya küvet, hogy 
én csak szögén' szőrű közröndér vagyok, de ha néköm 
mondaná azt valaki odakünn az poszton, u ttörűnem 
kobakon ott ízibe, ho’ ffínyös napval is hódvilágnak
nizné a szoboszlai czipót t

Halom hát néköm nem mond íet sénki mer 
hogy itt van böcsület, mö llesnektus.

De még ögyéb is van. Éngöm nem csak tisztő- 
nek, ha' szeretnek is. Most hogy András naptya kezd 
fővirradnvi, most látom csak. kit szeretnek igazán.

A böcsületös nevem naptyára érköznek a levelek 
mög anzikczos kártyák heted-hétországbul. még annál 
is messzibbrül. Amélika várassábul. mö’ Ttónábul- 
Baranyábul.

Sok level írója a nevit se irgya alája, csak annyit 
mond: sama bizonyosé — vagy eztet hogy: •ösméretlen 
tettese, — >Kecskeméti Győzőé. De valahányan vannak, 
ösmerősök mög ösméretlenök: é' szszívvel. lélekkel csak 
aztat kévánják, hogy éngöm isten ü szent fölsíge mentül 
tovább éltessön.

Osztán minden jónak elmondanak, kedves aptyuk- 
nak, hű pártfogójuknak, édgyetlen igaz jóakarójuknak; 
mög é sszép csáti botot is kűdenek ajándíkba, hogy 
avval vergyem mög ükét, ha jaz kezembe kerünek; ha 
pedig nem kerünek, evvel üssem a nyomukat.

len böcsületöm van azok előtt is, akik az böcsü- 
letöt híribül se jösmérik. H át még a jó czibilség! 
A'ttart még csak nagyra! Tyúkkal, kalácssal kínának 
minden házban; bor, pálinka mög csak úgy magátul 
csurog.

Öreg vakom, ma jó kedvem van, kő, jé'kkis 
muzsikaszó odabent, azér hát befele, m. m. r. m. 1!

Ejtöttem is egy kis rigmust, akit hadd fújok 
el most:

Iti/jm u.e András naptyárul.
András noptyát mögiillük nagy-vigan haja haj,
Ettünk, ittunk mi vígan, állott a muri, zaj,
Mivelhogy folyt rogyásig a jó , fájin bor ám,
Be jis  nyalt Máté Mátyás könyeres czimborám 
Az eMakk hetesi-be válunk. A kebles Málikám 
Söntésben ütt, és húzta harmadfél szál czigány.
Nem ült biz 6 sokáig, az vidány hölgyekül 
ilö'fforgattuk és nékik pördűni kölletött.
No roptuk a kuferczöst vad tűzzel, rangoson,
A taktust mög a Mátyás ütötte hangosan.
Söntésbe többé vissza a Máli nem kerül,
Ölem lölt a trónussá, fáradtan hogy lejül.
Haj füstös! — igy kajálok — fülünkbe húzd czigány! 
Höggös lögyék a játék, afféle bus-vidám.
A szivem csiklandozza, úgy sírjon az a húr!
•Csúkolom kezsit-lábát — mondá — megles, nágy úr !• 
No hát zúgott a nóta, szép volt biz’ s rangos ám,
— Azonfelül a lánykát én is csiklandozám —
Eközben komerádom üríte serleget,
És bőgőit holmi nótát, szörnyű keserveset.
Ökölnyi könyvekül sirt, csuklóit, o sz t. . . iSömmi je ' te
— Mondám — komám, ma röndnek nem muszáj lönnie. 
Mátyás, ma görbe nap van s nincs m. k. rönd jelen.
No nészedd: tótágast áll az persa rönggelem!
Az a dücsö kis röngyel, akit a persa sak
Adott s kit úgy neveznek: •Oroszlány mög a nap »
Hál igy mull el András-nap, — mármint az écczaka. 
Ma sem lom, hogy kerülünk Mátyással mink haza.
Vad vigasság helyébe lépőit immár a csönd,
S amelynek muszáj lönni — mayyar királyi rönd.
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Mutatóba*
az  1904-ra szó ló  » E x - L e x « n a p tá rb ó l.  

(Megjelent ezen a héten.)

Svindli.

F őn ök . —  Hiszen maga afféle svindler!
V lg é c i .  — Ezt ne tessen mondani’
F . —  De mondom! Úgy ajánlotta est a patent csap* 

pantós tentatartóf, hogy as ki nem nyílik. Hát mikor oda­
vágom a praktikáns fejéhez, csak úgy csurgott le a pofáján a 

fekete lé!

Borsszemek.
JólelkO ember hallgat a felebarátja alávalóságairól. 

Pedig soha sincsen szúkiben a hallgatási adagnak  
*

Sarcasmus a humor epeköve.

* As e czim alatt köslött naptári rajzok nem foglaltat­
nak benne a naptárban. A tzerk.

N ép p á rti nóták .
i

L e n g y e l  Z o l t á n  o b s t r u á lh a t .
K ö n n y ű  n e k i :

Ö t  a z  u d v a r , b é c s i  u d v a r ,
N e m  s z e r e t i .

M ig  e  m e l l e t t  a m i  s o r s u n k  

J a j  b e  h i t v á n y :
H y m n u s o k a t  v á r h a t  t ó lü n k  

T is z a  I s t v á n .

V o l t  v e z e tő n k , p a r a n c s o ló n k ,
Z i c h y  J á n o s  :

K a p j  v o n a t r a , e r e d j  F e r e n c i  
F e rd in á n d h o z .

K é r d  m e g  g y o r s a n  !  —  K in c s e k e t  é r  
M in d e n  ó r a  —

H a d d  v ih e s s  ü k  T is z a  P i s t á t  

T ü z e s  in q u i s i t i ó r a

n ,

A  c s i l la g u n k  l e t ű n t  —
N e  b ú s  ü l j  á m  k e n y e r e s  p a j t á i ,
H a  s o r r a  j ö n  a z  u j  v á la s z tá s .

M i  i s m é t  é le d ü n k .

H i s z ’ e z  k ö n n y e n  l e h e t  :
M e r t  a k k o r  n e m  v is z ü n k  R ó m á b a .  

H a n e m  F e ls ő -M a g y a r  o r s z á g ra

P é  t e r - t i l l é r e k e  t.

ZERKESZTOI ÜZENETÊ
„U oe le tte .“  Az ön inté­

sénél csak egy fölöslegesebb 
dolgot ismerünk : a hónalj- 
beretválást. Eljegyzési híré­
ről pedig, hogy Czóbelt 
elveszi Prém, itt a fővá­
rosban semmit sem tudnak. 

Kiméinek végeladási voltában sem hiszünk: szokatlanságuk 
inkább azt a gyanút kelti bennünk, hogy ön uj rimiskolát 
akar »gründolni«. Különben kalandos korköltészete a wagneri 
vigalavaja wonn- weh vesszóriroeiért vívja versvágyó viadalát. 
Nem nekünk való. — K. Snd. Kevesen fognák megérteni a jó  
tréfát, ha kiírjuk, hogy az az ur az ó recipiált polgártársaival 
csak »fitymálva< beszél. A  többi is jeles. Mentői sűrűbben lás­
suk. —  K. Endre. Lapunk m. sz. már végzett azzal az egy- 
ügyüséggel, melyet belészant. Ú jabb küldeménye csak megerő­
sít véleményünkben. Ne lássuk többé. —  Luk. A  szives aján­
lattal nem élhetünk. —  U r  E. A  javából való. Sorát várja, sót 
tán »austertourhch« fog avanzsérozni. —  T . Ö. Szent Márk 
szent is, templom is. Hogy van piazza San Marco: ezt tudja 
sok turista. I>e hová legyen vele Sándor bácsi a mucsai kaszinó­
ban ? —  , ,Tisztelő**. Kételkedünk a felháborodás objectiv okán. 
Mintha hoszú vagy irigység vezette volna tollát. Ama könyv­
kereskedés fölhívásában egy f z ó  sincsen, mely vétene az efféle 
prospec tusok bán használatos hang ellen, sót igazában irányító­
nak mondható e fölhívás, melyhez képest e jóhitelü czég a honi



November 29. 1903. B o r s s z e m  J a n k ó 17

művelődést akarja 8 fogja is szolgálni ez uj vállalatával. Név­
telen áskálódással pedig nem csapatjuk be magunkat. — 
Cs. A . Levél ment. — Cívis. Jelenvaló számunk foglalkozik 
▼ele. A  képeszmének már hétfőn kell a kezünkben lennie, hogy 
vasárnapi diszre derülhessen. — Jvr P .  Folytassa, de a papi­
rosnak csak az egyik lapjára tessék Írni. — Abs. Már ezek 
teszik. — T . F . Sok munka, kevés áldás. —  „Várm egye.** 
Nem rajtunk múlik, hogy, ez idő szerint legalább, mellőznünk 
kell a collegialis cserét. — T liiys. Mind egy szálig beváltak. — 
S. Sz. Ki legyen az a harmadik, akinek szintén igaza van ? — 
Smkt. Mint a hazát: önt is üldi obstructio s factio. De mig 
újabb sorát küldi, lesz már satisfactio. —  H. (B c s . )  Utóbbi 
üzenetünk, u. 1., elkerülte figyelmét. —  Pp. Az ottani nőegyleti 
titkár urnák plasticus kifejezésén bizonyára nagyot épült az 
ünneplő gyűlés. >Igenis,< mondja a lelkes szónok, »a  kiváló 
tisztelet elnökasszonyunk személye s tevékenysége iránt volt az 
a méhmagzat, amelyből e díszközgyűlés daliás leventéje kifej­
lődött.* A  gyűlés mint levente logikailag hasonlatos ahhoz a 
sarkantyus csizmához, mely a d— i atyamester felavató beszéde 
szerint, a kegyelet mustármagjából példázta ki a czéhbeli tar­
tozás kengyelvasát, éljen ! — Ksztlily . Semmi okunk bele­
szólni az ottani két lap háborújába. Csak úgy eltűnődünk azon 
a bár méltó, de mégis életfosztó szigorúságon, midőn olvassuk, 
hogy a város képviselősége a sértő egyik helyi közlönytől meg­
vonja az évi 50 K. subventiót. Rettenetes!— M. B. Elmések. — 
Több levélről a jövő  számban.

Felelős szerkesztő CSIC8 ERI BORS.

Í ^ R O N D O R F I * i« jo. «
I V V L .  NYALKAOLDOGYÓGYVÍZ

K O M LÓ SI SÁ N D O R
iroda és ipartelep: Yámmalom Kosuth-utczá

Kuuágota, 190' jülius hó 9-dikén 
Tekintetes PODVINECZ és HEISLER uraknak, gépgyár, Budapest.

Fogadják önök őszinte köszönetünket az önöktől vásárólt és 
folyó év Julius hó 2 üzemben hozott egy 12 és egy 20 ló erős benzin 
motorért melv motorok modern szerű közre működése malmunk meghajtá­
sát reménységünkön felül múlja mert úgy közre működőén mint egye­
temleges iizemnie egyenlő járása kitűnő és elértük ezen két darab 
mórral a legcsekélyebb benzin fogyasztást mely szerint csak az őrle­
ményhez szükséges ló erők használhatók l Örömünket Utáljuk a benzin 
be frecaenő készülékben hogy azok a lég roston keresztül a telepen lévő 
szagot és port mind a szabad ha n bocsájtják és ez által minden veszélytől 
zárva van mert bezin gáz álUlában nem párologhat az égész telepen 
miért is bár kine': ezen gépezetet mint modern gépet bárkinek ajánl­
hatják és köszönetünket önöknek fejezve vagyunk.

Kiváló tisztelettel KOMLÖSY 3ÁKDOR és FIAI.

Olvasóink figyelmét felhivjuk lapunk mai számában foglalt

IPARI.VflS-ÉSGEfllPfllll.
T e c h n i k a i  é s  E l e c t r ö =

TECHNIKAI ÜTMUTATÓRA
O r v r n d r i r *  v o em éo y . hogy Erényi Béla gyógyszerésznek 

sikerült az .IcMM faUcylt. olv módón Összeállítani, hogy abban minden 
visxfcstefláéi. tónor, etvnr és bőrkUtegien szenvedő biztos ellenszert talál- 
J óh ataT Ior v uoi körökben is feltűnt és állandóan rendelik »  fvi.ti bujok- 
14] _  Á r a  *  k o ro n a .  K a p h a t *  é n  p o a tá a  a a é th t t ld l :  IV Iana - 
D é g y n e r M r .  H n d a p r a i .  k á r o l y k á r n l  X (Dob-utcza sarkán-

A  „ H A R I S N Y A - K I R Á L Y 11

E l i s m e r t  l e g r s z o l i d . a . ' b ' b

egyenruházati intézet

B L U  és TÁRSA
i  szerb k iü lj és József föberczeg udzarl szállítói

BUDAPEST, IV., Sütö-utcza 2. sz.1

F O D O R  L .  ÉS F I A  »
‘--------------- .. BUDAPEST

FÉltFI-SZABÓK t é e  “ T u
Legelegánsabb férfi - ruhák 1 J ® l l  
mérték szerint, kizárólag 1 reU fr 
angol és franczia kelmékből 1 1 1  
a legdivatosabb kivitelben. .  |  Jhy*

P a p r i k á s  K o t á n y i .
V égre

a képviselőház délelőtt is. 
délután, is el lesz foglalva.
Paprikás Kotánvi öröm-

mel jelenti, hogy Buda-
pesten a fő- és fiók-. Sze- f i r j f
geden a Kárász-ulczai f& is w k
fiók-üzletben ő már régóta
délelőtt is, délután is ■  m S  
árusítja a kitűnő szegedi «  

rózsapaprikát.
4978 G'

D r.Fabinyi
rendel nemi betegségek  ellen d. e. • — 3-ig, ette • — 8-ig 

Budapesten, Krssébet-körút 12. es., félemelet, vess

>

BPDAPESTI OZLETE K IZ Á R Ó LA G  T E R É Z -K Ö R P T  2.
Elismert legjobb harisnyák. Feltétlen szabott és olcsó árak.
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Valódi amerikai irógépkellékek!
Angol és amerikai irdssokszorositók!

Czélszerü amerikai és angol irodaczikkek!
A z összes rendszerű sokszorosítók üzemkellékei!

C opy in g r -O f f ic e
(Gépiró. másoló- és sokszorositó-iroda)

W ollák  és T á rs a
_ Budapest, VI., Teréz-körut 20.

T e s s é k  á r j e g y z é k e t  k é r n i !  'I

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA
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Művészek és műkedvelők részére I

Dér moderné A k t !!!
28 csodás, dóm bor os n hstó jelenet-tanulmány elsőrangúi ™esUrek 
kézéitől, k iv ite l nagy kvart-alakban. Pótolja  az élő m ódéit. 
Az tré s t mű ára 2 forint. Szétkoldési czim: H. Schmldl s 
tferlag. Berlin, * *2. Winterfeldztrasse 34.

"  K Z Ő L Ő L l  k A N T
ültessünk minden ha; melle es kertjeinkbe™ Ibid- te leomaktalajcn.

Erre azonban nem minden szólófaj alkalmas, (bár mind 
küsző természetű) mert nagyobbrésze ha megnő is, termest 
nem hoz, ezért sokan nem értek el eredménvt eddig. Hol 
lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven ellátják háza 
kát az egées szólőérée idején a legkitűnőbb muakatály- és 
tuáa édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem a nincsen oly 
ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondosáseal fel­
nevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, 
kenténeknek stb. a legremekebb dísze, anélkül, hogy leg- 
kevssobb helyet ia elfoglalna az egyébre használható részekből. 
Es a legh.tIádatos&bb gyümölcs, mert minden évben megterem 

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fénynyomatu 
kaéalarns bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, aki 
ezimét egy levelezőlapon tadatja.
Csim : Ér melle hl első anólóoltváaytslsp Wagy-Kágya.

a. p. Bzokolyhld.

Könyv a házasságról
: »  képpel) irta: Dt Retau 

Ára 1 m. eo pf. *o«7

Tökéletes Unácsadő házasUr 
raknak50képpel, Dr.Herzog tői 
Ara 1 m. 00 pf. Mindkét könyv 
2 m. 70 pf. Czim : L. Sachtlóben 
Berlin 2S5 Melchiontr. SÍ

O v I A I o k  h i b á i t o k u l

. _ l IM tai

. T

összes költem ényei
csinos vászonköt. I és 2 K- 

Athenaeum« ircd és nyomdai rész*.Kapható a kiadó 

társaságnál. Budapest. VII.. Kerepesim  54

Tjukssemek, hólyagok,
nedvesség, hideg ellenében 
ümdesek s kellemetlenségek 
ek izzadság, talpégés elejét 

vesst a

l ) r .  H Ö lJ fn -W l*  
m rnb.

p rja 60 fillér, 1 kor., t  kor 
1‘roepektnsok ée elismerő leve 

; i-h katonai hatóságok tésséió: |
* a legmagasabb körökből Gaz
*g raktár aabeet ctikkekber 
Hamisa ásóktól óvakodjunk

Központ; too:
WIEN, I . Demislkaserbaztel 2 

Szétküldés utánvétel mellett.

X IX  ik évfolyam  IOQ3.

Vendéglősök Lapja
Legelterjedtebb és legrégibb szaklap.

Szerkeszti és kiadja III.4NZ (íVÖKIiV.
Megjelenik minden hó 5-éa ée 2 0 -án. 

Előfizetési ára egész é»re 12 kér., negyéé ezre 3 kér

IM - Hirdetésekre legtöbb sikert Ígérd szaklap, -m ,
Sacrkeaatóség ée kiadóhiraUt:

Ki n t PEST. VII., Akárzta-ilrza 7. szán.
latitiéiyuMüt Maiin iagjp IM i kaMntaj. un



The Ideál R e fr ig e ra t in g  and 
Manuf. Co. ch icagói c zé g  •Ú jí­
tások hűtőgépeken* czimü 
13.271 szam a m agyar szaba­
da lm inak  b elfö ld i gyakor- 
la tbavé te le  tá rg y ib a n  hazai 
gyárosokka l összeköttetést 

keres.

Kérdezösködők forduljanak az itt 
hirdetett szabadalmi Irodához.

SZABADALMAT
védjegyet, mintavódelmet jutányosán kieszközöl

EDVI ILLÉS ISTVÁN
okleveles mérnök hites szabadalmi ügyvivő irodája. 

B árh o l a v ilágon  1 Értékesítésre elsőrangú összeköttetések. 

Szabadalmi és mérnöki iroda: B u d ap est . B á th o ry -u tcza  24.

U niversa l Sa fety -T read  Com- 
pany je rsey-i c zé g  »E ljá r is  
nem síkos burko lat e lőá llítá ­
s ira  lépcsők, padozatok és 
egyéb  fe lü le tek  s z im ira *  
czim ii 20.997 s z im o  m agyar 
szabadalm inak b e lfö ld i gya- 
k or la tbavéte le  tá rg y ib a n  ha­
za i g y iro so k k a l összekötte­

tés t keres.

Kérdezötködök forduljanak az Itt 
hirdetett szabadalmi irodához.

A BORSSZEM JANKÓ IPARI, VAS-, GÉPIPARI, TECHNIKAI 
ÉS ELEKTROTECHNIKAI

•  f  •

Magyar Thomassalak-Művek: Erdélyi Gipsz- és Műtrágyagyár

o f a t o r i T J ló r
K ö z p o n ti í r o d . :

BUDAPEST, IX. KERÜLET, 
DANDÁR-UTCZA. 25. szám.

V________________________________

J t
h

K
b

K
K

M a g y a r  T h o m a s s a la k l is z t ,  kitűnő phosphor-műt rágva.
T rá g y a f ő s z ,  úgyis mint önálló trágya, valamint istállótrágya 

conserválására és az istálló-levegő desinficiálására legjobbnak 
bizonyait. Ismertető leírás ingyen és bérmentve.

Egyéb gyártmányok: Mennyezet- és szobrász -fö sz , 
földfestékek, Cem ent-gipsz kitűnő tOzmentes, 
hygienikus és szilárd építkezési anyag.
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A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI. VAS-, GÉPIPARI.

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

I s — — J  ̂ __  . . . . . . . . .  J ^
N A Y  É S  R Ó N A
BUDAPEST, VI., GYÁRUTCZA 39. SZÁM.

KÜLÖMLE0ESSÉ6EK: DIÁPHRÁSU - SZIVATTYÚK 
GYARTASA. *  BANYA- ÉS IUGUT-SZELLÖZTETÖK

GÉPOLAJOK, TÖMÍTÉSEK. HAITOSZUJAK. 
GUMMI ÁRUK, VASÚTI SZERSZÁMOK.

A R J E e rz É x  i m t e n  
ÉS BÉRMENTVE. =

„MEIDINGER" kályhagyár
EHRLICH J. és H.

Budapest, IX., Lónyay-utcza 15.

„■eid lnger" töltő-, szabályozó- és szellőző- 
kályhák. ..Metdinger ■ kizárólag faffltésre al­
kalmas kályhák. „Meldlnger" betétek cserép- 
burkolatban, minden kivitelben. „Tá lkán" !a- 
és szénffitésre berendezett kályhák. „Ideá l * 
szabályozó-, töltő- és lózö-kályhák. „K öz­
ponti fűtések • és szellőzök minden kivitelben.

SCHLICK-1*" VASÖNTÖDE ÉS 

GÉPGYÁR RÉSZV.-TÁRS.

Gyár és Irodák: BUDAPEST, VL, Váczl-út 45-47.

Készítményei: Gőzoépek és gőzkazánok teljes 
kőrszivattyú-telepek berendezése, zsilip-szer­
kezetek, gépezeti berendezések, tartályok, 
(reservoirok) vasöntvények, vízvezetéki csövek, 
otsimitó hengerek, vashidak, mindenféle vas 
szerkezetek, hid-caiseonok, tető- és knpola-szer- 
kezetek. télikertek, pavillonok, növényházak, 
istálló-berendezési csikkek, hengerelt és szö- 
gecselt vasgerendák, vaggonok, személy- és 
teherszállitásra. ÉpületbAdogos-munkAk, fém- 
táblafedések. (Quoilin szab. módszere) féro- 
diszitmények, műemlékek, szobrok öntése.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRÖ-KÉSZŰLÉKEK 
SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK f e l t ü h ís t  k e l t ő
__________________________________________________ GYOGYEREDMÉNYEKKEL

SZÉNSAVAS HÜTO- i s  JÉGGYÁRTÓ GÉPEK és  TELEPEK 
SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK £s t e l j e s

■ ■ ' ■ ■ BERENDEZÉSEK
PINCZEFELSZERELÉSI CZIKKEK, STANIOL PALACZKKUPAKOK 
SZÁLLÍTTATNAK KITŰNŐ MINŐSÉGBEN

Tömeggyártás, tehát 
olcsó árak. Kedvező 
fizetési feltételek. 
Képes árjegyzék a 
gyár bármely osztá­
lyából ingyen és bér­
mentve küldetik.

£ )r . H bagner és T á rá a i
EGYESÜLT g y á r a k  m is t  b e t í t i  t á r s a s á g  

BUDAPEST, IX , THÍÓDY-UTCZA 3. S Z ÍM . BÉCS, XVIII

Finomított Vacuum Olajok Kereskedelmi
Központi iroda és 
városi raktár:

T B 4 D C - * A R K

SCommercial Soclety of 
lelined Vacuum Olts.)

Finomított Vacuum- 
henger- éa Vacuum 
gépolajok. '» '» '»■  *-e 
Különlegességei első 
szaktekintélyek ée 
géptehnikusok által, 
mint le g jo b b  kenő­
anyag van elismerve. 
E lsőrendű  ipar- éa 
közlekedési vállala­
tok számtalan bi­
zonylatai által leg­
melegebben ajánlva.

A LEGJOBB
HÁZI
TELEFON.

mely a már maglévő csengő vezetékbe 
is bekapcsolható, igen csinos kivitelben 
kézi beszélő és hallgatóval páronkint 18 

koronáért szállít

BODNÁR ÉS TÁRSA
v i l la m o s  fe ls z e r e lé s i  czikkek 

gyári raktára

BUDAPEST. VL. GYÁR UTCZA 43. u im .

ELSŐ MAGYAR

6 ) í v e 0 o r
y  r é s z v .-t á r s .

Budapestk r i s t á l y
ü v e g -
k ész le tek
ét mii

kelt i

k

$
V.. Fürdo-o s Ferenc 
József-tér sarkán, a
Diana fürdő házában. 
ÁRJEGYZÉKEK in g y e n  ÉS 
BÉR* ÉNT VE KÜLDETNÉK.

HIRMANN FERENCZ rézáru-gyára
Budapest, VH., Csáayi-utcza 9. szám

Kéezit. gőz-, víz- ée iégsseesvesetéahez szük­
séges résárukat. bor- és sórszivattyokat, 
sörkiaéro-keeiülék légnyomásnál, valamint 
mindennemű rézesapokmt. < »  Kereskedelmi 
rézsnlyokat, kothengereket. permetezőkhöz 
szükséglendo összes alkatrészeket, szénkéae- 
gezoket, goscséplo - gépekhez szükseglendo 
csapágyakat nyersen v. 
kidolgozva. O  Elvállal: 
réz-, érez-, horgany és

kot minta 
v. r Kjz sze­
rint, úgy
szintén horgany dlszönt 
vényt bádogotok részére.

M a g y a r  T a n s z e r k é s z i t ó  In t é z e t
Bu d a p e s t e n , v i ., o F E L D M A N N  G Y U L A  •  f e l s ő -e r d ő s o r  5

Minden iránya iskola vezetőinek, tanárainak ée 
Unitóinak szivéé figyelmébe ajánlja hazai, saját 

gyártmánya
fiz ika i, t e rm é sz e t ra jz i , chem iai 

é s  g e o m etria i,
valamint mindeanemfi egyéb UHavereit.

A nagyméltóeága kir. valláe- ée köxoktatáa- 
•gyi minisztérium által 40,782- szám alatt Ua 

szerül engedélyezett
physika i a la p fe ls z e re lé se m

az elemi népiskolák, gazdasági áe ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető meg.

Physikal alapfelszerelésem használatához irt
6 Ívre terjedő 104 eredeti ábrával ellátott „ÚT­
MUTATÁS** minden alapfelszereléshez díjtalanul 
Jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely­
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, nem *  4a 
gyártmányom. ÓVAKOOJUNK F É L R E V E Z E T É S E K T Ő L .  
Áriegyzékek e költség vetések ingyen, bdrmeatve- 

..A m. kir. vallás ée kfizokutásfizyl mtnlster 
e FeldmannGy -féle phyaiksi ée chemiai un 
saergyárat s üvegtechnikai intézetetaa enemfi 

m  beeaer iéai forrásokal ajáalett hasai eadgek 
•  közé utólag«eaa felvette." Uiv. Közi. X. U. í *



^ T c i g a i d a s á q i  telepek 
é s  s z ó  i / e f  k e z e te k  te lje s  berendezése

kézi erő ésqözhajláira.
Mindennemű tejgazdasági gépek i s  eszközök 
legjobb kivitelben és teqjuiányosabban S£álliHahak.

Ajánlj* légszesz- és 
villamos-csillárjait, 
petróleum lám páit, 
fémd íszm útárgyaitIfülön gőzgép- és malom 

A építészeti szakosztály

Raktárak Budapesten

II. Fazekas - t í r  3. 
V., (üzeila-ttr l a  
IV, Teríz-könitla  

VUU Űllöl-úl 2. szia 
H, Jászberényi-út

a m a *  tp H e t  r*

Budapesti malomépitészet
éS gépgyár, Podvinecz és Heisler

Budapest, VI., Váczi-út 141

Ajánlja benzin- és légszesz- 
motoijait, kisipar-, gazdaság-, 
malom és cséplési czélokra 
lego lcsóbb biztos üzem,

ű E f '  MAGYAR
FÉM-és LÁMPAÁRU GYÁR
j RÉSZVÉNYTÁRSASÁG jJ BUDAPEST •  KŐBÁNYA la

A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI-, VAS-, GÉPIPARI, 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

Malomsoky József
ASZTALOS 

=  Budapest, s
VII- Srőretségotcza 10.

Készít minden ízlésű báto­
rokat, bolt-berendezéseket 
és egyéb asztalos-munkákat.

Automobil-olaj
elismert legfinomabb kenő-olaj leg­
gyorsabb (o rgián  jArmfirek kenésére. 
Bőnfntiaok, ftaemakadiljok kiaArva.

SZÁMOS HIVATKOZÁS. - » ■  

Prőbemennyieéget k irinetre küldttnk.

* CSÁKI ÉS TÁRSA
BUDMFMST. VL, LÁXÁM -UTCZA L SÍ-

» BüTÖRTERMEK Óvja az egészségét!

»  s a j a t  k é s z í t m é n y  i *

EZERNÉL TÖBB KIVÁLÓ ORTOS AJANLJA i

a a s p g p
ÁRJEGYZÉK K I VÁR ATKA MINDENHOVÁ 
DÍJMENTESEM KÜLDETIK. -  VIDÉKRE 2S 
VAGY 60 ÜVEGES LÁDÁK; A FUVARDÍJAT 
ODA ÉS AZ ÜRES Ü VE G E K É R T VISSZA 

FIZETI A

s z t . - l u k á c s f O r d ö  k u t v A l -
W fV V fl LA LAT , BUDÁM. - u e v e

ELSŐ STYRIA KÖTŐ-
GÉPGYÁR, GRÁCZ »

A LEGJOBB ÉS Hl. 
RÉS KÖTŐGÉPEK 
ÉS KERÉKPÁROK 

mindennemű 
VARRÓGÉPEK ÉS 
A LK A TR É S Z E K

?OGL
m fi gépész. bizomá­
nyi raktára 4a kép- 

vi tele te
B U D A P E 8 T ,  
v- uréT-NÖaáT n. u.



A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI, 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

S t e r n  O s z k á r

KATONAI, POLGÁRI

ÉS ortopAd

CZIPÉSZ- 

MESTER.

Büiajisl V, Mrl - t z a  1.

WEIN KÁROLY ÉS TARSAI
vászon- és asztalnemű-gyárosok

Budapesti főraktára: 
Koronaherczeg-u. 8. 
(Harisbazár -épület.)

Ajánljak hírneve* n é ­
pességi vászon, asz­
talnemű, törülköző, Szepessigi lenipar!
törlő és minden e szak­
mába vágó  gyártmá­
nyainkat. Minden darab, gyárainkból származó 
árut, fenti védjegy gy e i látjuk el. --------------

Mindennemű

úri, női és 
gyermek-csizma 
és czipö- 
különlegességek.

M érték  sze­
rinti meg­
rendelések 
különös  
gondda l 
eszközöl­
tetnek.

%
X E L R A D  

D E Z S Ő
ékszerész és órás

B u d a p e s t , s S t M t í o .

Arany- és ezüst-ékszerek, 
mindennemű órák a legju- 
tányosabb á rak  mellett 
Arany. ezüst-ékszer és óra­
ja vitások pontosan eszkó- 
zolietnek Ek- OS drága­
kövek azonnal foglaltatnak 
Régi tort arany és ezüst napi 
áron bováltatik Vidéki meg­
rendelések pontosan, lelki- 
ismeretesen eszkózóltatnek

Kitűnő minőségű 
és gyönyörű

Étkezőkészlet 
Kávékészlet

Csiszolt =====

Üvegkészlet 
Mosdókészlet 

Díszes függó'lámpa 
Asztali lámpa

legolcsóbban  
kapható

m agyar­
honi üveg- 

és porczellán 
gyári raktárában

BUDAPEST, VI. KEB. 
ANDRÁSSY-ÚT 74.

L sgp o n to s a b t
kiszolgálás.

Ingyen eeomeo

, H E R K U L E S Í
Évek óla fényesen ------
kipróbált költség nélküli

üzemerő
vízszállításra, villanyos vilá ­
gításra. gépek hajtására. 

Prospektusokkal, felvilágosítással, költ- 
ségvetéseal, tervekkel stb. ingyen szolgál

Dr. Dietricb S. Budapest,
------- V „  A k a d é m ia - n t c z a  1 4 . --------

A LEGJOBB ÉS LEGSZEBB MAGYAR DIVATLAP A

H O C K  J Á N O S

i m a k ö n y v e
remek szép kivitelben. 

Kapható a kiadóhivatal­

ban Kerepesi-ut 54. sz.

L .

Szerkesztik: S. H E N T A L L E R  E L M A  és Itj. L Ó N Y A Y  S Á N D O R N É
Kiadótulajdonov : ATHENAEUX RÉSZVÉNYTÁRSULAT.

A  Magyar Bazár minden számában nemcsak az időszerű utczai ruhák 
készítése felől tájékoztat, hanem g y e rm ek ru h ák , háxi, spo rt-, 
m en yegző i ö ltözetek  k itűnő  s z a b á s ra jz a it  Is  köz li. Szól a 

k a lap d iv a tró l, a  fehérnem ű- ée ru h a v a rrá s ró l, de a díszmunkák 
terén  töké letes útm utató . Pompás mintákkal s z o lg á l m ű ip a ri k éz i­
m un kákh oz  Is. Minden számához a töm érdek  m ln ta ra jz o n  k ív ü l  
e g y  rem ek  k iv ite lű  m üm ellók let v a n  osato lva . Rendkívüli 
kedvezmény in g y e n  szabásm in ta . -  S zép iro d a lm i m e llék lete  
p á ra t lan . —  8  H e n ta lle r  E lm a  és IQ . L ó n y a y  B ándorné. a 
Magyar Bazár szerkesztői mellé sorakozik az írói v ilág szine-java.

Előfizetési Ara negyedévre 3  korona, egész 13  évre korona.

= s  M e g je le n  h avonk tn t k é tsze r  1-én és 16-án. =

Megrendelő czi«: „Magyar Bazár kiadóhivatala Budapest. Vll„ Kerepesit 54. száe.
J



" V  á . la .s z tá .s lrc r .

—  Tehát szavat, kezet rá Zévli szomszéd, hogy 
ott hagyja az ellenpártot!

—  Becsületemre mandam, hodj mek fagam ükét
•a ln i!

Téli fUrdökúra a Szt. Lukácsfürdöben.
Term észetes forróm eleS  
kénesforrAsok. Iszapfür­
dők, iszapborogat ások,
mindennemű th e rm ilis  
fürdők, h idrotberapia, 
másságé. Olcsó és gondos 
el! i' s. i's iiz . kószvéiiv. 

jdeg.. bőrbajok és a  té li  fü rdőktlra fe lő l k im er ítő  prospectust

w  i»rT™ .  Lukácsfúrdö Igazgatósága Eudapest-Budán.

Förster Konrád
Budapesten, Viczi-kórut 68. (Telefon 2 3 -3 6 ),

»  Httnchent L S w rsb r la  kiviteli sör firmkUr*. so palaczkot 
*8 kor. 90 (111 és 60 palaczkot t* kor. so fillérért szállít vidékre 
A visszatérítendő rekess- és palaczkbetét so darabért «  kor., M 
<Urabér> «  kor. Helyben házhoz száilitvm: so, ti, M  fid. palscskJa: 
Palnczkbetét: lo fillér — 10 pelaczk jó aaztali bot 7 kor. So üli 
"  á  soroskocsi szénién a Zugligetbe és a Hűvösvölgyi, szom­

baton a ívábbsgyrs indul. 0 * 8

' " i i h W c n i é l  f o g a n ,  b á r m e l y  m á i  t c á a n !  
b e m  p ó t o l h a t ó ,  m i n t á n  f i n o m s á g a ,  e r e j e  

/ i n n a l  j a  a  r e g e i t  b e v á l t  k e v e r é s e  m ó d  
* * e r  á l t a l  f e l t l l m i i l b a t n t l a n  m a r a d .  S e n k i  

b e  m n la iM X M s a  e g y  k l » e r l e t e t  m e g t e n n i .  
*  * » a lá  e r e d e t i  e o o  i n  t a g o k  b á n  k a p h a t ó  m i n *  
b e n  f i n o m a b b  r i r o g u i « t a .  f ű s z e r -  é t *  e o e -  

m e g e - k e r e * * k e d e t » b e u .  M i t

Mindég éles! 
Koronalépés lehetetlen!

Ezek az

Eredeti H-patkók.
■  T  ■  P ő e l ő n y e i  :
I  I  Utánzat knak e.cjs vé 

tele czeljából minden
■  | 0  I  H. patkón az ide raj- 
1 ^ 1  zolt gyári jegy látható. 
Bevásárlásnál tessék arra figvelni 
és elntaaita i mint hasznavehe­

tetlent minden utánzatot.

L C O ^ H t K I )  aV C i e .
B e i l in - S c h o n e b e r g  

Teuék képes árjegjié.et kérni.
An«zt,-Magvarorsz. főképviselője: , 

Kanak és Breaer. Budapest, VI.
5182

083896 szám B O N  sorozat.
Polg-ár Sándor
m. k lr . szab. nyert orvosi mü éa kötszerész

Budapest, V I  Errsébet-körut 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése m ellett 
minden megrendelőnek 15' ., azaz t izen ö t 

százaléknyi árkedvezm ényt adni, az 
e r e d e t i  496b

I F  R e r g i ie r a n d  flls
párisi különlegességek (óvszerek)

gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. — 

K ivágatott: a ‘ Borsszem Jankó«-ból

E L Ő K E L Ő  F É R F IV IL Á G
FIGYELMÉBE AJÁNLJUK!

V&R&DT EDE
♦  Ú R I- ÉS  NŐ I D IV A T Á R D  K Ü LÖ N - 

L E G E S S É G E IN E K  Ü Z L E T É T

KORONAHERCZEG-DTCZA 5.
K IF O G Á S T A L A N  S Z A B Á S Ú  F É R F I-IN G E K  
É S FE H É R N E M Ű K  K É S Z ÍT É S E  M É R TÉ K  
S Z E R IN T . N A G Y  V Á L A S Z T É K  K IT Ű N Ő  
M INŐ SÉG Ű  H Ő I  K E Z T Y Ü K B E N . = =

P I k  a  I I *  Párizsi fényké- ■ i  M a l i i *  pek pillanat’
n yi fö lv é te lek  az é let n tán, 50 
knlömboző kép m int m intakül- 
dem épy zá rt levé lben  1 K . 50 
f illé r ( le vé lb é ly eg ) ellenében, 
k ü lö n legesség : szoba budoir 
je lenetek, csoportok stb Na­
gyobb  gyű jtem ény 2. 3. 5. kor. 
Czim  : A tlas  W eltversandthaus 
Berlin , Charlotten burg 4. H.

jLUAz éj fejedelemnél, ü l
Képes kön yv  v ilá g ­

fiak részére.
90 nagyon  érdeke* 
képpel és szövegge l. 

A ra  4  K , u tán vétte l 4 .6 0  K- 
Czim  : R ic h a r d  J ü d ith . 

B e r l in ,  O  3 4 , Zsradsrlrntr. 45.
5138

Becses czim
(Tessék  m egta rtan i 0 

K I C I I A K I )  éa  T Á R N A  
17, r » *  La le m é r *  Pari* 

a ján lja  n agyon  tusznos, é r té ­
kes, pompás k a ta ló g u s t  szá­
mos K é p p e l.  . A  h y g ie n e * .  
• A  m e lle fc s z o b a < , -a  b a rá t  
a á g « ,  > A s z é p s e g ' .  > A  s z e r e -  
t e t r e m  l t  a á g  m ű v é s z e t e * .  
Prospekt 1 m árka bébegekben .

057

t i v o l i  frdelps kőnjVfkÜ  
A nemi él*'-'
képpel, lm .  5 
pf. Házasélet

S £  ti ti ni. db. 1 ni. 
4 .  *  > € .  Egy fiatal ssz

sjonjf vallómé
M i. 1 m. # u w
•ea 3 u . Fen ti 

könyvek  m egrendelésénél in ­
gyen  küldöm a aás é| cziraü kön y­
v ét, m e ly  e gv  fiata l asszonynak 
e g y  barátnőjéhez in té ze tt t i r í  os 
le ve lé t ta r'a lm azza . Katalógus 
in gven . C z im : Richard Jutfiih 
Berlin  0 ., 34. f. 6128

ó s z ü l  a
használja a

h a j a ,

A. ■* I/ H /  i
í  V  ^  i

Irak risztre!
♦  Xagyci érdekes, képes. ♦
Asszonyszépségek , A  párizsi nő, 

A sszonyi báj. Asszony és a v ilá g .
K ö te 'je  t  korona. 5123 

Mind a n égy kötet összesen 
7 korona bérm entve.

Czim  : O o e t a v  E  n g  e  1,

, BÉRLIK 1*1.

Higiénikus czikkeV.
C z im : Vsnus VerMndttiaui,

•B ili . V. 3B0.
-$ *  Potsdamerstr. 83.

Megbizéet kérünk. 5127

í n
2 korona.

-•U I

í n *
2 k o m a .

i fest, hanem a haj eredeti színét adja viasza ,

STELLA-vizet
Kapható
egyedfil ZOLTÁN BfeLA~l gyógyszer-

tárában.

ö császári és klr. fensége József főberczeg  udvari szállítója

Budapest, ¥., Szabadság-lér
(S étatér-u tcza sarkán.)

F é r f ia k  in g yen  k a p u n k .
uj találmánya orvosságot, mely az elvesztett erőt ismét 
visszaszerzi. Mindenki, a ki ezért ir, in/yen kapja meg. 
Miotacs magot és egy 100 oldalas könyvet postán jól 
becsomagolva. E «  az a csodaszerü csodaszer, mely ezere­
ket mentet meg, a kik fiatalkori kicsa| ongáa miatt 
nemibajok és elvesztett férflerő miatt szenvednek. Ez 
indította az intézetet arra, hogy bárkinek, a ki kér, egy 
csomag gyógyitó-saert és egy magyarázó könyvet küldjön. 
Ezzel a názi szerrel a baj otthon orvosolható é« mind­
azok, a kik fiatalkori bűnök miatt nemi bajokban vagy 
szellemi fogyatékosságban, vagy krónikus báutalmakban 
rzenvednek, otthon gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyító 
szer közvetlenül hat azokra a szervekre, melyek erősítése 
kívánnak és csodás eredménynyel gyógyítja  a már évek 
óta tartós bajokat. Vének és fiatalok egyaránt Írhatnak 
a » State Medical Institut«-nak az alább megjelölt czim- 
mel, mely intézet a csomagot rögtön küldi. Az intézet 
első sorban azokat akarja menteni, a kik kezelés m iatt 
otthonukat el nem hagyhatják. A  próba-küldemény 
bizonyítja, hogy m ily könnyű saerrel szabadul meg a 
beteg bajától otthon. A z intézet nem ismer különbséget. 
Miudenki irhát a gyógyító szerért magyarul és titok­
tartás mellett azonnal küldik a gyógyitó-szert ée a köny­
vet. írjon még ma. A  küldeményt olyképen csomagolják, 
hogy tartalmát senki még csak nem is sejti. A  levél 
czime a követkéz' : .State Mediral liM itaie, 77 Elektrái 
B ilduiig. Port W ayat, Iád. Amerikát, de a levelet bér­
mentesíteni kell. 4 975



:

Tisztviselői kölcsönök!
Állam i, megyei, városi tisztviselők, nyugdíjasok  és katonatisztek  

törlesztése** k ö lc s ö n t  n y e rh e tn e k  k ö te le z v é n y r e ,  (v á ltü  n é lk ü l)  e ls ő ren d ű  in té z e t tő l .  
C sak  1600 koronán felüli törzsíizetéssel kiró tisztviselők jelentkezhetnek. 
M37 M á r  e lő je g y z e t t  k ö lc s ö n ö k e t  e lő n y ö s e b b re  és n a g y o b b  ö sszeg re  k o n v e r tá lu n k .

S e n a r r a - i  n é v e n  n e v e z e n d ő  e l ő l e g - e s  3s i a c L á , s  n i n c s !
L e b o iiy o itá s i s o ro n  k ív ü l ,  d e  k iu ta l ván yozáw ig  k a m a t  n é lk ü l e lő le g e t  fo ly ó s ít  m ik . sisi

Sa Víií5r.«í‘.Í'«; Országos Híradó pénzügyi osztálya,

Saját ké^zitményii
és amerikai tornaeszközök, tennisz. hálók, lábtörlők, 
kókusz szőnyegek, valódi orosz sárczipök, pokróczok. zsákok, j 
ponyvák és fehérruhateritö-kötelek megb zható forrása

É í Sefíer Aulai
sporteszközök és kötélgyártó ipar­

telepe sirs

Budapest, IV. Károly-utcza
boltszám 12.

Közp. városház épülete.

A lap illa lo lt 1878. 
Telefon 15— 56. 

Képes árjegyzék kívá­
natra bem entve.

V a l ó i i i  K ö l n i v í z
é »

K ö ln iv íz -s z a p p a n
(ea u  d e  c o lo g iic  s za p p a n )

l e g j o b b ,  l e g e n y h é b b  és l e g k e d v e l t e b b  i l l a t ú

Toiletteaszappan
m i n d e n  d r o g u e r i á b a n ,  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  i l l a t s z e r -  é s  d i v a t á r u - ü z l e t b e n  k a p ­

h a t ó .  Ismételadóknak: Bécs. V., Schönbrunnerstrasse 58.I
Egyedüli gyár Johann M aria Farina

5217 gegenüber dem Rudolfplatz.

! z  egyetlen élcnaptár.A  leg- 
kacagta- 
tóbb raj-
zokkai. M o s t je le n t  m e g !

szö­
veggel.

Ez a híres

E X  L E X  N A P T A R ,
mely kelt a joglóditás, törvényrugás és 
igazság-fartatás emlékezetes esztendejében

és az 1904-ik évnek hasznára,
katonamulasztók és adótagadók épülésére. 

Kigondolták:

a „BORSSZEM JANKÓ" 9 írástudói.
Rajzolták; Homicskó 
R., Garay A., Bér D., 
Polgár M., Lakos A., 
Jeney I Horog A., 
Kürthy és Mannó., 
a >Borsszem Jankó- 
rajzoló művészei. v*

Telve eredeti rajzok­
kal és rendkívül mu­
lattató szöveggel.

Ára 2 obstruk- 
c ió s  k o r o n a .

Megjelent az ATHENAEUM irod. és nyomdai 
r.-t könyvkiadóhivatalában és kapható úgy ott, 
mint minden hazai könyvkereskedésben.

A J

Jelenet. Tanu lm ányok  minden 
zsánerben, fénykép  

újdonságok kabinet- és stereo- 
I szkop form ák . Kata lógus és 100 
j különböző k isebb íte tt m inták 

1 m árka beküldése ellenében . 
C z im : Verlag.Jsrttar'.M üncheB , 
XXV/347. 5163

Gzérnagyár
Zuckmantelben,

Osztrák Szilézia.
5 kilós postacsomagban ol­
csón szállít minden fajtája

orsö-ezérnát,
Reform-gombolyag 

czérnlt tűkkel.
gyMrfival és gyűszüTai 
KOIŐn tlgrii gombolyiBCZM
nát dobosban 24. 30, 46 gom 
bolyaggml postautánvéttel 
A ctég főnöke magyarul is 
ért, tehát levelek magyar 
nyelven is intézhetők. aoér

Csak 9 koronáért.
M egküldöm  önnek a majdnem term észetesen  éneklő, 

beszélő és já tszó  phonographokat. ön  m eg lesz lepe tve  az 
e lragadó nagyszerű , han gteljes, k itűnő Hangos F h ö n ix -  
p h o n o g  ap h  hengerektő l, d rb ja  1 20 korona, 6 drb 6 korona, 
12 drb. 11.50 korona.

M ég nem lé te z tek  phonograph-hengerek, a  m elyek  ily en  
fe ltű n és t k e lte t tek , m int a

Phönixhengerek.
Kzek bárm ely sze rk e ze th ez alkalm azhatók. M egrendelhetők  a 
g y á ro s n á l: E . S C H M ID T ,  B e r l in  101, A lexandrienstrasse 95 
Gramophonok és phonographok a leg jobb  m inőségben részlet- 
fizetésre. Á r je g y zé k  in gyen . 5191

IRAK! sak idd előtti 
sl|ysngaiés4n4l. T•■írnék prospek­
tus kérni t W. ur Th.-ből azt 
Írja S/t. oa iki kelettel: Fogadja 
legossintébb köszőnetemet a 
tlksrsz kezelésért Czim: E 
Hernnann Apáik, terlln. I. • „  
le e UaKUtfiM* 7. 6S«0

ff lich e ls ta d te r  féle 
czipök .A z  árak  a talphan 

prése lve  o lvash a tók .

A legjobb sumfo az •IDEÁL* oClkdlízbellea 
a n ipő formájának megiar- 
tá*a e , tisztogatás rzfljabóL

B U D A P E S T E N ,
IV. kér, Vácd-stcza 3. szám-
—  K epe i A-Jegyzek Ingyen. —"

Raktárak a monárk a minden nagyobb vár;»iban. 497'

t . n n i i tin ltio i, francziat tcz. 60 kr., 1, 2, 3. 4. 6 frt. U p o l le s  va gy  b es te *  Miurrtr (rö v id  
1J0 kr Perl««»nm  (njl h a v lb e j alkalmával vise lendő ó vk ó te lék  H vg ien ia i és egészségi szem ponttal 
nélkülözhetetlen, azontúl a fehérneműt megkíméli. 1 frt 20 kr. I l e r n a r t *  Husp-'ntór> darabja 60 kr 
1, 2 frt. •érvIftéMA • v.nngu gyártmány (Dv. Kunit féle* egyo lda lú  2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz 

vagy utánvéttel. 12 különféle darabot tartalmazó mintag^ttjtemény 2 frt. F K IT  El. l.| i*öT -aá l, Béea, I I . ,  fm r n n l| S M  1»W .

tc z IIIKHETESEh
felvétetnek

a kiadóhivatalban.



Ejnye kölyök ! . . .  ilyen korán kezded már a 

—  Kéremlásan, oz én totám beteg.

M egnyílt a
L A i\ T O i-fé le

Filseni sörház
(Ös-forrás) V., Lipót-körut 27. 8 iám alatt,
a Yigszinliáz-kávéház átellenében, LANTOS 

személyes közreműködése mellett. 5io«

t fco ványság. fg
Szép. gömbölyű test forma 
érhető el a D. Franz Steiner 
& Co.. Berlin, keleti erő- 
porával, melyet a párisi 
1900-iki kiállítás alkalmá­
val aranyéremmel, a ham­
burgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával kitün­
tettek. 8— 8 héten át 30 font 
bizás kezesség m ellett 
Orvosi utasítás szerint. 
Szigorúan tisztességes, nem 
Védelges. Sok kcszönoirat 
A ra : karton 2 K 50 f. 
I*0stautalványon rendelhető 
vajry utánvéttel. Czira: 
Tőrök József, gyógyszerész 
"él,Budapest. 43. Király u 12

K ö szvén y  és csúx  
•U e n  le g s ik e r e s e b b  
t i  e g é sz  v ilá g o n  
l *m ert és k ed ve lt

Kriegner-féle

*  ELSŐRENDŰ

|| GYÁRTMÁNYÚ

I6EN MERSEKÍIT
S rak

J  MELLETT IM
ártsű jetnniM tw tstáw flnrt

AUFIECHTésCOLDSCNWIED
B I D A T E S T  VI E 0 T V 0 S - U .3 2 .

Photos/'tzVjS^i
stb. luO m in ta 2 kor. | 

( le vé lb é ly eg ) beküldése e llené­
ben. C z im ; Dalm Verlag. Char- 
lo tten burg 4. H . 6134

Műrészeknek való

fényképek !

Konfiskálták ! !
összesei 28 intimitás csak 3 K. 
75 fillér (levélbélyegben) 4 K 
15 fillér utánvéttel és ajánlva. 
Szétküldés zárt levélben. Czim: 
E. WEBER Berlin. W Kantstr. 50 f.

5000

M. kir. államvasutak.
H ir d e tm é n y .

(U j szeméi ydij szabás életbe­
léptetése a Szolnok-Kia-Kun- 
l'élegyházi h. é. vasúton.)

172274 C. I I I .  szám. Ezen 
vasúton 1904. évi január 
hó 1 -én aj szeméi) díjsza­
bás lép életbe, mely áltál 
a menetdijak részben leszál­
litatnak, részint felemeltet 
nek.

A z uj díjszabás, raelylyel 
az 1900. évi október hó l-én 
életbelépett díjszabás érvé­
nyen kívül helyeztetik, a 
m. kir. államvasutak díj­
szabás-elárusító irodájában 
(Budapest, Csengery-utcza 
33. sz.) 20 fillérért kapható.

Budapest, 1903. évi no­
vember hó 13.

Az igazgatóság.

Utánnyomás nem dijaztatik.

URAK!
Zamba-kapszulák

a sántái faolajával
töltve 0.2.

Sok hálás levél.
Oydgyit hólyag és búgy- 
cső-bántalmat fájdalom 
nélkül néhány nap 

alatt. Orvosok ajánl Iák. 
Sokkal jobb mint a 

sántái ■ t fÉ M  
Egyedüli 
gyáros;

R
Főraktár: Korona-gyógyszertár,

Főraktára és szétküldó - hely ; 
Török József, gyógyszertára, 
Budapest. Király-utca* 12 
Brady O. gyógysx. Becs 1., 
Flelachmarkt és minden buda­

pesti gyógyszertárban.

E P A R A T O R
Nagy üveg 2 kor. Kis üveg 1 kor. Kapható a 
gyógyszertárakban.óvakodjunk utánzatoktól.

v ra .B U D A P E S T .  
K á lv in - t e r . =

és HALHÓLYAG ÓVÓ 
különlegességek, va­
lódi franczia és ame­
rikai gyártmány, ere­
deti csomagolásban ! 

Orvosilag ajánlva! 
Feltétlen biztos!

Árak koronaértékben ! Tuczatonként 2, 4, 6, 8, 10. 12. 
j |  A U T Ó  T A G I N Á L  S P R A Y ! !

a legbiztosabb és legkényelmesebb női 
különlegesség.

Sok ezer elismerö-nyilatkozat! Ára kor. 15.—
D i a n a  ö v  (havibaj-kötő). Haskötők. Gummi görcsér- 

harisnyák. fecskendők, irrigátorok. bidets stb. 
Legújabb, körülbelül 3000 illusztráczióval ellátott kime­
rítő árjegyzéket zárt borítékban titoktartás mellett küld 
I f V I  Ü T I  I  orvos-sebészi mű- és kötszer-gyár. 
H L I i L I I  e l .  Alapítva 1878. 5 i*«

B u d a p e s t , I V .,  K o r o n & h e r c z e g  u t c z a  17. s z .

K e r í t é s e k  * !*«*«.
a legdíszesebb kivitelig, 

úgyszintén mindenféle sodronyszöve'ek. fonatek, sziták, 
rosták és egyéb sodronyáruk kaphatók

HAIOEKKER SÁNDOR
Budapest, V ili., tlló i-af 48. sz. a

sodronyszövet-, fonat- ( 
kerítés-gyárában

Ez a phonograph
10 korona 50 fillér 5 hengerrel. bámulatos oloaó, 

Ara 5 hozzátar­
tozó hengerrel 

együtt esak 
1 0  K  5 0  f i i .

bérmentve az 
összeg előre való be­
küldése ellenében. 
Utánvéttel 60 ű r­

rel több.
Ez a phonograph 
nevet, sir, beszél, 
énekel, zenél stb.
Minden további la 
henger 90 fillérrel 

több darabja. 
Szétküldi: A Schon 

Cnarlottenburg- 
Berlin, stss 

Leibnitzstr 62

^ i z é p s é g á p o l á s ^ .

Szeplős arczn, májfoltos hölgyek hófehér arezbőrtje tesz­
nek szert.

Pattanásos, atkán (mitesser) arez bársonysima lesz.
Város orr, vörös kés, vörös foltok <tűzfolt> szép fehérre 

gyógyulnak.
Szemölcs, lenose. anyajegy nyomtalanul, fájdalom és 

vérzés nélkül távolittatnak el.
Szőrös árosa nők őrökre megszabadulnak bajoktól.
Kopaszodó arak gyors segítséget Utálnak.
Fonnyadt, ránezos hervadó arezok Udeségüket, szépsé­

güket visszanyerik.
Csúnya, makacs bőrbetegségek (ni. bórviszketés. lupus. 

ekzems, paoriasis stb.) Röntgen fénynyel gyógyittatnak. 
Gondos, óvatos kezelés.

Helytelen  arczápolás vagy rosszal választott szépitószerek 
által elrontott és elhanyagolt arezok helyrebosatnak.

▲rczpárolis, arezfúrdo. arezmasszálás a legjobb konzer­
váló szere az arca szépségének.

Hajfeatés ártalmatlan (légnemül szerekkel.
Intelligens nők a szépségápolásból (arc*-, ké*-, hajápolás) 

ekUtáat és bizonyítványt nyerhetnek.

Orvosi K o z m e t i k a i  Intézet
Budapest. I V .,  K ossu th  L a jo s -u fc z a  4, I . cm.
a hol hozzáértő szakorvos tudományos alapon kezeli az arca, kés
és kaj szépséghibáit. D. e 9-12-ig, i .  n. 2 -M f.  Levelekre válasz.
„Szep-eghlbák s azok gyógyítása" czimü tájékoztató

fizet postán zárt borítékban 50 fillér bélyegért. 53J6
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fiatal es öreg, köszöni v isszanyert erejét éa egészségét Dr
M alter fötörzsorvos  v ilágh írű  jónak e lism ert regeneráczlos 
készítményeinek. K ivá ltk ép  jónak b izonyu ltak  ezen szerek az 
idegszétdultsáa Ifjúkori bűnök é; kicsapongások következtében 
e lőá llt  Idegzsibbadtság, magömlés, a kezek és lábak ideges 
reszketése. gerlnczveio bajok, batortaianság. félelemérzés, ke 
délvfe langoltság. Ideges feifájás, migrén, kiváltképpen pedig 
férfiul gyengeség (Impotenczla) és minden ebből fo lyó  gyenge­
ség! állapotban. A  gyógyhatás  már rö v id  idő a la tt beáll a 
dr. MUller fotőrzsor*os fele regeneráczlós készítmények köve t­
keztében. Ara k im erítő  o rvos i használati utasítással együtt 
kor. 6.20. postán 70 f illérre l több, portó nélkül. Azonk ívü l 
ajánlhatók a dr. Miiller fötörzsorvos féle Injekczló és labdacsok 
m elyek  a hugycsö minden kifolyását (kankó) férfiaknál, mint 
nőknél (fehér folyás) pár nap a la tt gyógy ítják . Ára k im erítő 
orvosi utasítással Nr. I. uj bajokra kor. 3 20., N r. I I.  régi 
fo lyásra  kor. 5.— , postán 70 f illérre l több, portó  nélkül. — 
Csak valód i, a bécsi S zt.-O yörgy  gyógyszertá rb ó l való  készít­

mények kérendók.

Főraktár BUDAPESTEK
Török József gyógyszertárában

VII., Klrály-utcza 12. szám és Andrássyut 21. szám. 5215

ö n ) v  a  -  
h á za s s á g r ó l.

D r. R a ta u - tó l,  m árka 1.50. 
K ata lógus és á r jegy zék  ingyen . 
P á r is i c z ik  kék. Czirn : Apoth. 
▼. M a n lk o v s k y .  B e r l in  99  B .

5197

Csakis Parisból
tad ja  az ig a z i r itkű stgok. Érde­
kes küldem ény katalógussal 60 
f illé r  beküldése eleneben. Nagy 
vá laszték  4 és 6 kor. Czitn : 
M. R Messik, Paris rus Mongs 107

A modern házasság.
Nagyon  fon tos o rvosi tanácsok 
Dr. med. Lew is -tó l. Érdekes 
képekkel 2 kor. 25 f illé r  b -kü l­
dése ellenében  (le vé lb é lyegb en  
is) zá va m egy. C z im : A t la s -  
W elt-Versandthaus B erlin . W ., 
Kantstrasse 50 H. 5135

-{-Az önsegély .-j-
Különös utasítások azok szá 
mára, kik  ifjú k or i tévedések 
kóvetk**ztéb. ii idegbaiokban 
derék és hátgerincztajasban 
kedvetlenség > s álmatlaniág* 
bán szenvM lnek. Ezen  mű­
nek éven k in t ezrek  köszö­
n ik  egészségüket. Á ra  2 kor. 
levé l bél vegek  ben. M egsze­
rezhet ! Iusit<ka (nsla kön yv­
kereskedéseben. Badaréit, 
■mena-kurat 2. n . 5199

M. kir. államvasutak.
H ird e tm é n y .

Osztrák-magyar személydij- 
szabás nj I- főzet életbe­

léptetése.
174294,903. szám. C. I I I .  

A  m. kir. államvasutak 
igazgatóságától vett érte­
sítés szerint az osztr.-magy. 
személyforgalomban 1904. 
évi január hó 1-ével uj 
I. díjszabási füzet lép ér­
vénybe, mely helyesbítése­
ken kívül több díjszabási 
határozmánynak megváltoz- 

I tatását és több nj viszony­
latban. valamint Fiume és 
Bécs közötti forgalomban 

I újonnan létesített mérsé­
kelt áru menettérti jegyek 

| menetdijait tartalmazza.
I Az uj dijszaliás a magy. 
| kir. államvasutak díjszabás 
elárusító irodájában (VI., 

, Csengery-utcza 33. szám\ 
1 1 koronáért kapható.

Budapest, 1903 nov. 16 
At igugalóság.

I Utánnyomás nem dijaztatik.

Dr. Halász
37 év óta a

„Titkos Beteg'ség*ek“
ismert szakorvosa, gyógyít minden h ú g y  s n e m i­
b a j t  ntókövetkezményeivel fé r f ia k n á l  ■ n ő k n é l, 
valamint k o r a i  g y e n g e l é g i  á l la p o to t  még

idősebbeknél is gyorsan és gyökeresen. 
K i i d a p e * t .  IV . ,  V A r o s h é i - u t f E a  12  e. 
B e m e n e t a  lé p c iö h á z n á l K ü lö n  v á r ó te rm e k
Rendelés 9 —4-ig, este 6 —8-ig. Mérsékelt kezelési 

díj. Levél ntján is biztos gyógyítás. 4999

20 százalék engedményt kap mindenki,

G U M n a m
és h a l l i r t l y u g ,  az egyedüli legbiztosabb, legmegbízhatóbb 
és teljesen ártalmatlan, gyorsan és könnyen alkalmazható 
ö t M x e r  férfiak és nők részére. Ára tuczatonként eredeti
párisi minőségben frt I.— , 9.—, 8.— , 4__ , 5.— . , 7.— és
ír t  8.—  Bouts americ. tuczatja fr t 3.— , 4.—  és fr t  5.—

K ő i  Ö V N x e r e *  : Hasse tanár-iéle ír t  2.— , Mensinga 
tanár-féle frt 2.50, dr. Eanel-féle fr t 3. -  darabonként. Ezen 
női óvszerek százszor is használhatók.

H ö l g y  s z ív  A i  n ő k .  ve lód : párisi, tnezatonként 
fr t 2 . - ,  8.— , 4.— , 5.— ét fr t 6.—

D i a n a  ő t  havi kötő nőknek legjobb a világon. 
érbja fr t 2.50.

\ Kimerítő ér jegyzék zárt borítékban ingyen és bérmenlz e
| Megrendeléseket pontosan és diszkréten eszközöl utánvét 

mellett, vagy a pénz előlege* beküldése után

BÉCS,
I.. Brandstátte 3.

1 8 8 1 -b an  a l a p í t o t t  h l r a v w i  h ig a n la l  * p < » c t a l l * t a - c « » g .  <

j. R E ir
U  .  t l r d . X C T .  t l T .  J o i l k  1

Nagyszerű hangverseny-phonograph. « « l
Utólérhetlen hangosan Játszik. - — ; — I

i-a müvészhengerek. darabja 90 \\\. ,
Más hengerek régi 

keringőkkel ilrbja 60 fii.
Képes árjegyzék ingyen és 

bérmentve.
Czim : A. Pretschmann 
Berlin, S. 14. Aleiandrinenstr. 44 D.

Szenzácziós találmánynak
van e lism erve a m i k ivépőtkö lő-készü lékünk, a m elynek  „ g y e t le n  
h áz ta r tá sb ó l sem szabad h iányozni.

I n g y e n !
K ezelése egyszerű  és m égis 7u*. m egtakarítással já r , ameny- 

nyiben  a  pörkölésnél semm it sem vés z it ere jébő l s  kávé, m eri 
azt p a ra m e n te s e n  p ö r k ö l i  é *  hű ti.

K gy  pörkölő beszerzési ára 16 kor. és mi daczára ennek. i n g y * *  
küldünk minden m egrendelőnek  egye t, ha az egész országban 
elism ert jó  m inőségű, itt  fe lsoro lt kávéfajokból külön v a g y  vegye­
sen k ísérletképp  e g y  5 k ilós postacsomagot u tán vétte l m egrendel: 
1 k g. P ortorikó-kávé  . . 1.30 f r t  A kávéhoz csomagolhat**: 
1 > »  Unom 1.50 > ,  ,
1 * Kuba-kávé 170 * k g. M andarintea 160 fr*
1 »  »  finom 1.90 * » t > h áztartási »  1.25 >
1 »  M okka-kávé I *0  »  . .  «  Császárkeverék I . -  *

1 * »  legftn . 190 »  1 csomag Törm elék . .30 *
1 * A ran y -láva kávé 1.40 »
1 *  > finom. I 60 »

!  I  O jS n g r  küvél'dn  ! IS  > C iH u nk  t a d r e im í i i y v * !
1 > ’ > legfin . 1.90 * v evőkö rt és bizalm at szerezni-

Fent említett kedvezményben minden megrendelő oeo- 
p in  egyszer íéazee&lhet!

Vértesi M. és Fia £&£
D a n a -F ö ld v á r o n .

N o d n sin  Aranyér-balzsam.
Egyedül álló *zer, mely operáczió, vagy égeté* 

nélkül tökeié lesen s biztosan inog) ltja ngy a vak, tál*' 
miit a íjititt arany rét. Kór házilag kipróbálva. Teljeseo 
ártalmatlan. Eliamerő levelek szerint százakat éa saáxakat 
teljeaen k igyógy ito tt Törvényesen védve. Kapható *  
készítőnél: Nagy Kálmán gyógy szertára K)  IregT' 
lláxán. Továbbá Térék Józsefnél, Budapest, K irá ly  
ntcza éa a többi gyógyszertárakban ia. Ára haaználati 
utasítással együtt 4 korona, bér mén tea küldéaael pósté® 
5 korona, az öaazeg el őze tea beküldéae, vagy utánvété* 
ellenében. aooâ

M a g y a r  k irá ly i  állanavanntiik-
Hirdetmény.

A Kaba-nád udvari h. é. vaauton érvényes személyé*!* 
szabás életbeléptetése.

169341. C. I I I .  Esen vasútra a megnyitás napi*0 
zónarendszerü személydijszabá* lép életbe mely •**** 
kir. államvasutak díjszabás-elárusító irodájában 
peet, V I., Caengery-utcaa 33. aa.) 20 fillérért kapható*

Budapest. 1003. évi november bó 7-én.
Utánnyomás nem dijaztatik. A z  lg a iffa téo á f*



Eddig még nem létezett! Páratlan a maga nemében!

REKORD
m i í i i i t é ^ e t  v á l l a l n i a .

hazai szetfénysorsu akadémiai műrészekből alakult 
•̂ caéljuk a nagyközönségnek alkalmat nyújtani igazán 

P f é i d  munkák olcsó beszerzésére. Kérjük a n. é.

Í- ^Könség b. pártfogását, mert ezáltal alkalmat nyújt az 
Nyom ott művészeknek pályájuk folytatására. Jó mun­
d ért kezességet vállalunk, bármely rossz fénykép után 

is. Árak minden utánfizetés nélkül. 
Eletnagyságu kré'.arajzok vagy nagyítások

P^ rk ere tte l e g y ü tt--------------------------------------- 5 kor.
I  Életnagyságu p a s z te  1 l-festmény papír­
áré iu l együtt _______  8 *

Eletnagyságu olajfestmény A iju a re ll------- *2 *
Vidéki megrendelések utánvéttel, minden kép után 1 

korona csomagolási d ij fizetendő. Mii

Műterem: Budapest. Rottenbiler-utcza 46. szám.
^  M —
L  I  T v * # k  k ivá gn i. C s .k  egv sner Jelenik  m eg.

Hangverseny-Phonograph,i»‘««!ta>"»‘&  •  «  r  szelesen  a*'jt
az  éneket, zenekar zenéjér. h u m o ro s  é s  k o m o ly  

•töadásokat. A  mai kor legkedveltebb szórakoztató ja . Mulat 
J**1* és t-tn uh iZM . Ennek a k it inö phonografnak ir a  csak 
• k o r .  50 Hl. C s u p a  m ű v é s z i  h e n g e r ,  melyek minden pho- 

tphra illenek, d a r a b ja  90 fillér, köszörülésén elbssz nált 
hengerek használhatóvá tétele. darabja tk) fillér.

Kichard Martienssen

üC Régi Jó háziszer, H í
m elynek nem szabad e g y  családnál sem h iányozn i, az á ltalánosan  k itűnőnek  s m indenkor 
használónak ism ert

Hess Ernő-íéle Eucalyptus,
ga ran tá lt tis zta , t i  é v  öta  közve tlen ü l A u sztrá liábó l hozato tt term ék  Németországban és 
Ausztria-Magyarországban tö rv é n y ile g  védve . E gy  igen  kiadós eredeti ü veg ára  í korona 
óo fillé r , m elynek  olcsósága lehetővé  teszi m indenk inek  a  m egs ze rzé s it egészségének 
Helyreállítására és minden betegségek elhárítására

1500-nál több köszönőlevél és hálairatot
kaptam  o lyanok tó l, a k ik

szaggatást, hát-, mel-, torokfájás, xsába, nehéz lélegzés, nátha, fejfá jás, 
a belső szervek megbetegedése, öreg sebek, bőr betegségben stb. szeu- 
véd ték  és te ljesen  fe lgy ógyu ltak .

Ne mulaszsza e l senki sem az Eucalyptus készítményekről szó ló  nagyon  fon tos leírásokat ta rta l­
m azó k ön yve t m eghozatn i, m elyben  a fen tem lite t t betegségeknél va ló  s ikeres felhaszná­
lásuk dolgában utasítások fog la lta tn ak . Minden betegek  érdekében  a  k ön yve t m indenhová 
teljesen Ingyen küldöm és benne, hogy o lvasó it m eggyőzzem , a gyógyn ltak n ak  szám os b izo­
n y ítván ya it k invom attam .

Klingenthal, Siászorsiáf. E R N S T  H E S S
Eucalyptus-behozatala.

K érem  tessék pontosan a v éd jeg y re  ügyeln i 
Rak tárak  M agyarország részére  : Budapesten : Török József K irá ly -a tcza  12., Lederer 

1. >M szyar K irá ly *  gyógy szertá ra  V. E rzsébet-tér, Dr. Rossnbsrg Sándor •C s illag -gyógy ­
szertára, Vili., Kerepesi-n t is ., Eibach Odón .S zen t Berta lan* gyógy szertá ra , V I., Andrássy-ut 
66., Or. Budai Emil >Városi< gsógysze rtá ra , IV ., V áczi-u tcza Sí ., Radltz 1. »F e h é r K ereszt* 
gyógyszertá ra , IV .,  F óvám -tér « . ,  Hattyú gyógyszertár, Aréna ut 124.. Ksrpel Vilmos »F eh é r 
sas* g y ó gy szertá ra  V „  I ipót-kó>ut *s., Rrisgnsr Kálmán gyógyszertá ra , C ltö i-a t 66 és vidé­
ken a legtöbb jobb gyógyszertárban. 50 7 5

Szabott árak!! Szabott árak!!
Cs. és k ir. u dvari szá llítók .

X é l i - k a b á t
a n g o l s z a b á s u ,  s z ü r k e  s z i n i i  32  k o r  é s  f e l j e b b
F é r f i - ö l t ö n y  ................................... . 34  k o r .  »  »
M i n d e n  t i s z t a  g y a p j ú b ó l .  C s a k i s  v a l ó d i  s z ő r ­
m é k k e l  b é l e l t  r ö v i d  v  a  d á  s  z  -  k a  b á  t, v á r o s i  
b u n d á k  é s  b ő r - k a b á t > k  ó r i á s i  v á l a s z t é k b a n .

KOHN HEILMANN és FIAI
csász és kir. udvari szállítok 

«/. ...Ilib ő l s/.ahó**-!■<»/.
Bu d a p e s t , v .. Károiy-ksrut 1 2 .

Fiók: Károly-körut 30.
Nem té veszti Össze czégn nket h:ison- 
B eyüekke l, ak i m eg figye li törvényes 
V é d je g y ü n k e t .  in iely minden egyes 
ruhadarabon lá th itó . Képes á r jegy zék  

F. k ívána tra  in gyen  és bérm en tve
T e le fon  17— 19. 514»

Pénz!, 
sok pénzt,

havonként tooo koro ­
n á ig  kereshet m in lenk i 
tisztessége -en , minden 
szak ism eret nélkül.

K ü -4 i« be c zim ét «E . 
93t« je l ig e  a la tt a  köve t 
k érő  c z im r e : Annoncea- 
Abteilung das -M erkúr 
Manníieim, M eerfeldatr.

610S

N agyon  érdekes

Elr is i fényképek. 30 v is it fén y- 
ép 1.50 korona. Levé lb é lv eg - 
) en is beküldhető. A  C. Schiller, 

Berlin C. 19 h. ölik)

Acetylen-lámpák,
kocsi, rád-, spritzbogen-, pózna-lámpák, asztali, 

kerti, udvari, istálló- ós k iz  használatra.

Automobil és kerékpár aczetylen-lámpák
Vadászatoknál, éjjeli szántásoknál 
gozekékre kiválóan aUalmasak, mert 
roppant távolságra nappal* fényt adnak.

BAKUI JÓZSE
B U D A P E S T ,

l„ Gyár-ntca 48.
Árjegyzék ingyen.

E lism e rt  le g jo b b  és le go lcsóbb

BENZIN-PETROLIN GÁZMOTOROK
és locomobiiok

v illan yos  gyú jtással és 
szelep  korm ányzattal a 
legm eszebb menó kezes­
ség m ellett minden ga z ­
dasági c zé lra  alkalm as. 
H e m  g y o r s fu t ó k ,  te­
hát m.i lo m ü z e m e k r e  

k & lön ö a  e lö u y n y s l  
h a s z n á lh a tó k  

S zá llít ja  kedvező  fize­
tési fe lté te le s  m ellett

OSERS és BAUER
m oto rgyá ra  BÉCS. X X ., D rezden erstrasse 79—85. 

R a d a p e s t , V „  I . lp ö t -k ö r u t  7. Á r je g y z é k  in g y en ?  
r t * » e M é ( e s  ü g y n ö k ö k  k e r m te m e k .  «$<(



YVaehtl ís Társa
fé n y k é p é s z e t i  =  
c z lk k e k  r a k t i r a

Budapest. IV , Eskü-út 6.
glotild föherczegnő palotájában

szállók az arakhoz.

Bármerre hordom körül turuli tekintetem et 
Kárpátoktól Adriá ié, mindenütt rész felhő tornyo­
sult hazám egén. Gyászba borult ege Hunniának! 
E zer sebből vérző keblem sóhajtva zok og ja : Magya­
rok istene, tekints le pusztuló népedre. Szüntesd 
meg a dúló testvérháborút. Oszlasd e l a borúlátót. 
A  sötét árnyképek hele lt adj derűs fényképeket ! 
Igeniss, fény s fénykép k e ll e sokat szenvedett 
hazának

És honnan vegyük a fényképet? A  fenn tisztelt 
ez ég  dús raktáro szo lgáltatja  a fényképgépet.

ti*., 5133

— A  té li kabátomon m ikrosz­
kopikus v izsgálatot e jte ttem : 
közönséges fo lt van ra jta elég, 
de zs irfo lt egy makulányi sincs. 
Nem is a kabátra való a zsír.

— A k i boldogulni akar a 
világban, a színházi látcső bol­
dogabb vég iv e l a  maga hibáját 
nézi, a kicsinyítő végiv el a mások 
hibáját v izsgálja . Én is meg­
tenném, de nincs látcsóv>m.

— — A  fizetés emelésem elé táv­
csővel nézek. Sajna, a legtávolabbi Jövőben se 

pillant<nneiTieg^0ndoia t0k  támadnak bennem, m ikor 

o tt állok

Calderoni és Társa
B u d a p e s t ,  V á c z i - u t c z a i
boltja előtt.

— Terem tő isten mennyi lencse i Nem bánnám 
én, akár gyű jtő, akár szóró lencse, csak főve 
legyen. öldb

Fu jtá jfe l: M ilyen snasszos 
ném elyik nacsságai H át nem 
külsőországbeli ócska csoko­
ládét meg kakaót tettek  elébem, 
hogy olyan pocsék volt, m int 
a b igós  ember csókja'. Meg- 
ettem-é hát ? Meg ám a fészkes 
fidok ! A z t  tettem , hogy nyomba 
kündigoltam. E gy  órá ig  sé 
maradhatok olyan helyen. Bez: 
ze g  van most elegányos úri 
nacsságám; nála csakis a híres

■féleS t o l l w e r c k
csokoládét és kakaót használják. Ez ám a deliká- 
tos é t e l ; fain , zaftos és olyan tápláló, hogy a 
San váró bácsi is meghízna tőle. Aztán  meg tudja 
mindenki, hogy a S to l lw e r c k - fe le  csokoládé 
hazai gyártm ány, meg a z t is tudja minden sikkes 
szobalány, hogy minden fűszeresnél kapható. Hej 
a z  a csokoládé i Csókon kezdődik az. A  férj fiák is 
m indjárt azon kezdenék, ha meghallgatná uket 
az ember. Mert hamissak ám az férjflak i

Honfikém édes!
Mint Galvani mester 

békaczoinbja megrándult 
az első villamos áramtól, 
nekem is — nem a ezom bőm, 
nem, oh n em ! — hanem bon- 

l leánvi szám rezdült meg 
hazafias otetrukcziód v i l ­
lám aitól. Igen . óh igen  i 

Én gyenge honleányka m ivel támogassam az 
én hős bajnokomat, hogy győzzön  és győ zze  a

B o b c s e m e g e  ?  Ig en ?  Igen , óh igen. F.z erőt 
ád a gyomornak, és a gyom or hu szomszédja a 
szívnek. Igen, oh igen. . . . .

A  k iv ív o tt obstrukczió bajnokának a hálás 
nem z-’ B o b c a e m e g é n e l egyebet nem adhat IBo 
csemege és obstrukezió : két ikertestvér. l g * * ,  
igen. Valóságos zártszéknyitogató. oi/u

Egyedül k é s z ít i :

Erényi Béla gyógyszerész
B u d a p e s t  Károly-körut 5. sxám.

_  Kapható a  gyógyszertárakban. = = - -

Tajássi
A z  Orczi-ház essen mogáro 

örökségképpen i Maga csinálja 
nekem a hátam m ögött agrár- 
polltik t néppárti állü rokkal.Todjo 
ir.ogo mi oz oz agrár-politik  ? 
Olvan esztendő mogára, de oz se 
sak. Magától odjon elposztolhatna 
o nagyságos földes araság. Éhen 
veszhetne és megfatyhatná. Látja  
m enyjive l kölőnb vagyok  magá­
nál. Én gondoskodok o uiogo nad- 

ságos uráról. Én mindent elkövetek , hojd ü jó l 
érezz-n  magát. Táplálok ötét finom pecsenyével 
és hagyom neki inn i drága bort. 0  bidegtu l is én 
védem. Vettem  neki edj bondát s logjabb firmánál

N E U M A N N  K I.
oa. és k ir . ud v . szállító

Budapest, IV.. Muzeum-körut I. szám.
Most már von nekem bonda in abondánsz. 

ódj eljen maga, m int a  hodj észtét é r t i !  5179

P ü f neki l
Még czigánypróbát tarta­

nak hirömön tu'dtomon k ívü l. 
Aztán  niög ezüst koszorút, 
arany metáliát osztogatnak a 
füstös m ivészeknek. No mán

------. .  én az ilyen versenyt máskép
Y V i  aranzsérozUm . A z  vót a nyer-

Km r to m  *j  tes, aki féllábon tovább b írta 
K Í K A  húzni, vagy ak i m eztéllláb 

legtovább  b írta a  nótát ® 
fagyos udvaron. A z  kapta a 

félo ldal szalonnát. . ,
Nincs is mán úri fantázia. A  glanezos m agyar 

Tirtnsnak i ,  b eO U M M t'.  S in rs  is  m »n  a ím ijl

Reiter Manó, vegyészeti gyára
Budapest, V1., Külső váczi-ut 135. sz.

■  ......................... e. A
5181Ez ragyog úgy mint a Salamon bal szómé.

többi mind csak snbiczk !

P ü f nekit
Mán megest összejakadok az 

Akadém ijával Nem tudom, m i ja  
kú ütött hozzám Talán vésztőm ét 
érzőm , oszt’ azt aajditom előre, 
hogy a Tudományos Társaság 
mö’w á la s z t tagjának Pedig, 
mondok, girbös az a tudományaki 
csak három főszint ősmér, mikor 
a vakis lássa, hogy négy van : iW ,  
piros, tök, makk. A  csillagok 
közt botorkának, osatán a födi 

angyal szőmibe nem lássák mog a cs llagot Mog 
azta t is cselekszik, hogy sz  orrukkal a fődet tu r­
kálják, csakhogy valam i rég iségét tanájanak, tőszóm 
azt a Potifárné fésűjét, vagy K lejopátra gyu .ru - 
Jit, mer a  tűje mán mőgvan. A zt nem lássák, hogy 
i t t  a főd fö lö tt mennyi sok szép hummi van. I t t  van a

K E R T É S Z  T Ó D O R
3 Budapest, Koronaherczeg-utcza és Hajó utcza 

=  sarkán, továbbá a Marokkó ulczában. =

Van i t t  ész t
Kifnndátam evve l a niagy. 

{Z A  -  . f l Y  k ir. eszöm vel, ho’ mmér tűnnek 
I I  e] az kasszabetyárok, mintha a 

föd nye lte  vóna e l ükét, ho’ 
m m ég'a nyomukba sé jé rök  Hát 

F ' f M J Í S j f í x  b izonyos m  a Forgó pirulából 
evett a  gazos, az szala jtotta 
mög oan nagyon.

De van it t  ész* A  kutya 
marását is  a maga szőrivel 

gyógv ljják . A z t eesdtem ki, hogy innak  is csak 
a Forgó lösz az orvosaága. A z t  cseleksxoin. ho 
mmikor ilyen  ösméretlen gazos után indulok, hát 
magam is 1. nyelők va p „ r n MwS| ' ~ ,,u. 19Mi ■»■!> abbui a rurguuui.
la jt az a jó fé le  orvosáig . Add ig mögse já llok , m ig 
utói nem érőm.

Ig v  Járok túl a gazosok eszin.
B ite t  a Forgót pedig m indenkinek kommen 

dálom, m ert’ hogy a bélügyekbe r. m. L :  •>*•«

Dr. Bayer gyógyszerész
Budapest, IX.. Üllől-ut 39. sz.

T ö u c d é s e k .
o  Száz ember id iekezi 

mog.it ozon rojto, hojd v ilágos­
ság t terjesszen. M illióm ember 
pedig sináljo o sütétségt. A zét* 
topogotják öljön sakon a sötét­
ségbe. _

O  0 fadjó Jertyótul o vH- 
lomos U m pn g bizemoeon nojd 
o holodás. De oz is von biionoSj 
hojd a felvilágasedá-s dolgábo* 
m ég o koppon tónál tortánk. 

Osztót o k is  v ilágossági is elkoppintunk.
Ű  O rossz szüm és rossz le lkism eret kerő li o 

v ilága i*V gt, o jó  szüm és jó  le lkism üret keresi 
ütet. Minden Jó lelkismeretü embernek ogyánlom 
őzért estet o f irm á t: ő l**

Brünner testvérek
Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 3.
3-----Világítási tárgyak gyára. = =

Pa. Gecsér Jelen évben. 
Nagy ságos Craral 
Kegyes jó l T évőm !

M olt hóban, hogy nőmmel 
egT út t Ságod t iszteletére lyárul 
tünk, úri kon yh á jáb an  An ti 
Sárobrérozván, nőm o tt egy 
takaréktüzbej nevű spórherdot

?H ántolt meg. Azó ta  salját 
saládt tűz héjunk békélye fel 
van dnlva. Nőm is iien T iiz  

Héjét akar Bejártam N«god is ibész i rokobnságát, 
de néhol sem találtam Gcskay állapotban. Igenis. 
Task is U ly kapható

Lako s  La josná l l ilz h id y z já ro s
caász és k ir. udvari szállító

Budapait, I V .  Vácx i utexa 40. m m
Kérem  Nagyságodat esmérjen istent, ha már a 

flját nem esméri én vállalj® e l a tüzhejazerzői

— A  mai lányoknak csak 
akkor jut az estibe, hogy varrn i is 
köllene, mikor valakinek a nya­
kába szeretnék magukat varrn i

-  Jaj. Czenejti néni. mondja 
n B iri öcsé mássz ony. mai nap 
jobban ráérünk zsaroln i, mint 
valaha. M ert n a a varrógéppcl egy 
óra alatt e lvégezzük  azt a - la k á t ,  
amihez régebben egész nap kel­
lett. Utána jártam  a dolognak, 
hát csakugyan v o lt  a házunkban

Wheeler és Wilson-féle varrógép

Foriktjr: H E R B S T E K  K Á R O L Y
B uüape .t V t t .  K á ro ly -k ö ru t  2. ■>.

A  gép kitünően dolgozott. Csakhogy nem a 
hugomasszony ült m ellette , hanem egy  idegen 
varrólányka. . . . .

— M‘>st már ez lesz a  közm ondás: Am it e l­
végeztethetsz mással, azt ne csináld magad Hogy 
a ccirm os cziczám rúgná m eg! &165

Ebben á szem telen v iU g b á «  ** 
szent dologgál foglalkozom : á bib* 
liá t olvasom Spass á part. nem á 
hárrm inrzkétlevelüt A jó  ö reg  H o j  
Hl b le bán ez Tán: .F o rm á lU  va— 
pedig az Ur Isten az embert a föld­
nek porából és lehelte ra la  a* ® 
orrát*.* e leinek  lehelletét é« agy lett 
az ember é lő  lélekké « M iérrt ép|*» 
áz orrába? kérdem én. M iérrt nem 

á szemébe, vagy fá lébe?  Hein ? M errt áz 
az isteni orgánum. A szem raal, á fú l megsüket**. 
de ha áz o rr elhágy és nincs szimat, ákkor »*• 
is m it dér P a rt ié : sakk matt. Sem ia Járrok é n *  
színházba, hanem á tzázházba- Ez áz én orrfeum ®*’

Vértessi Sándor, Budapest
u d v a r i  I l l a t t á  r a

IV., Kristóf-tér 5. szám.
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